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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler features you might not find on ordinary appliances. Please
spend a few minutes reading to get the very best from it.

Visit our website for:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
@ www.aeg.com/webselfservice

g Register your product for better service:
a/ www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.aeg.com/shop
CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
@ General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the accessory, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damages that are the
result of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future
reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

+ This product can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
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sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the accessory in a
safe way and understand the hazards involved.
Children of less than 3 years of age should be kept
away unless continuously supervised.

Do not let children play with the accessory.

Children shall not carry out cleaning and user
maintenance of the accessory without supervision.
Keep all packaging away from children and dispose of
it appropriately.

1.2 General Safety

Clean the accessory with a moist soft cloth. Only use
neutral detergents. Do not use abrasive products,
abrasive cleaning pads, chlorine or oil-based cleaners,
solvents or metal objects.

Do not use water spray and steam to clean the
accessory.

Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this accessory nor
in the refrigerator.

Do not let hot items to touch the accessory.

Do not use as an external tray.

Do not disassemble the accessory.

The accessory is in compliance with regulations for
products intended to come into contact with food.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation ¢ Do notinstall or use damaged
accessory.
WARNING! e Follow the installation instruction
Only an adult person must supplied with the accessory.
install this accessory. e Use only with compatible

Electrolux/AEG refrigerator models.
Remove all the packaging.
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3. PRODUCT DESCRIPTION

3.1 Installing the SpinView®
tray

C CAUTION!
Clean the accessory with a

soft moist cloth before first
use. Maximum load allowed
on the tray is 15 kg.

1. Remove the glass shelf from the
fridge.

2. Remove the back trim from the glass
shelf

3. Slide in the SpinView® clamps on the
glass shelf back edge.

—_—— @ e
— PR

4. Mount the SpinView® tray. Make sure
that the clamp pins fit into special
indentations at the base of the tray.
Check if the SpinView® tray is
mounted properly by moving it
gently forwards and backwards.

5. Place the shelf with the clamps inside
the fridge. Push the shelf until the
clamps lock inside the compartment.

3.2 SpinView® tray

The SpinView® tray rotates 360 degrees
in both directions for better visibility and
reachability of the stored products.

To rotate the tray grab it by the brim and
slowly spin it clockwise or counter-
clockwise.

Always return the tray to its neutral
position before closing the door.

CAUTION!

Do not spin the tray too fast
and do not place your
fingers under the tray or on
the sides.

The glass shelf mounted with the
SpinView® tray can be positioned on
different levels inside the fridge.
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To remove the tray:

1. Lift the front of the tray upwards.

To re-position the shelf put your hand
under the back of the shelf, push it

upwards to release the clamps and pull 2. Pull the tray in the shown direction to
the glass shelf out from the cabinet. unmount it from the clamps.
i’: CAUTION!

Do not place the tray on the

highest level because the

products stored on the tray

could hit the Fan device or

control panel and topple

over.
3.3 Removing the SpinView®
tray

CAUTION!

Clean the accessory with a

soft moist cloth. Milk based

food may stain the finish. & CAUTION!

Do not disassemble the
The plastic tray can be removed from the SpinView® tray. Do not clean
glass shelf for cleaning. the SpinView® tray in the
dishwasher.
4. ENVIRONMENTAL CONCERNS
. 7 . , "

Recycle materials with the symbol To. appliances marked with the symbol =
Put the packaging in relevant containers with the household waste. Return the
to recycle it. Help protect the product to your local recycling facility or
environment and human health by contact your municipal office.

recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d'avoir choisi ce produit AEG. Nous |'avons congu pour qu'il vous offre des
performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies
innovantes qui vous simplifient la vie grace a des caractéristiques que vous ne
trouverez pas forcément sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques
instants pour lire cette notice afin d'utiliser au mieux votre appareil.

Visitez notre site Internet pour :

G Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de I'aide, des informations :
@ www.aeg.com/webselfservice

g Enregistrez votre produit pour obtenir un meilleur service :
a/ www.registeraeg.com

Acheter des accessoires, consommables et piéces de rechange d'origine pour
’% votre appareil :

www.aeg.com/shop

SERVICE APRES-VENTE

Utilisez toujours des pieces d'origine.

Avant de contacter le service aprés-vente, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

A\ Avertissement/Consignes de sécurité
@ Informations générales et conseils
Informations en matiére de protection de I'environnement

Sous réserve de modifications.

1. A CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet accessoire, lisez
soigneusement les instructions fournies. Le fabricant ne
pourra étre tenu pour responsable des blessures et
dégats résultant d'une mauvaise installation ou
utilisation. Conservez toujours les instructions dans un
lieu sGr et accessible pour vous y référer ultérieurement.
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1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

« Ce produit peut étre utilisé par des enfants de plus de
8 ans, ainsi que des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou
dont les connaissances et |'expérience sont
insuffisantes, a condition d'étre surveillés ou d'avoir
recu des instructions concernant |'utilisation sécurisée
de I'accessoire et de comprendre les risques
encourus.

+ Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a
I'écart, a moins d'étre surveillés en permanence.

« Ne laissez pas les enfants jouer avec |'accessoire.

« Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre
une opération de maintenance sur |'accessoire sans
surveillance.

« Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants
et jetez-les convenablement.

1.2 Sécurité générale

« Nettoyez |'accessoire avec un chiffon doux humide.
Utilisez uniquement des produits de lavage neutres.
N'utilisez pas de produits abrasifs, de tampons a
récurer, de chlores ou de nettoyages a base de
pétrole, de solvants ni d'objets métalliques.

« Ne pulvérisez pas d'eau ni de vapeur pour nettoyer
I'accessoire.

« Ne stockez pas de substances explosives telles que
des aérosols contenant des gaz propulseurs
inflammables dans cet accessoire, ni dans le
réfrigérateur.

+ Ne laissez pas des articles chauds toucher
I'accessoire.

« N'utilisez pas |'accessoire comme un plateau externe.

« Ne démontez pas |'accessoire.
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« Cet accessoire est conforme aux réglementations
relatives aux produits congus pour étre en contact

avec des aliments.

2. INSTRUCTIONS DE SECURITE

2.1 Installation

C AVERTISSEMENT!
L'accessoire doit
uniquement étre installé par
un adulte.

e Retirez I'intégralité de I'emballage.
¢ N'installez pas et n'utilisez pas un
accessoire endommagé.

3. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

3.1 Installation du plateau
SpinView®

C ATTENTION!
Nettoyez |'accessoire avec

un chiffon doux humide
avant la premiére utilisation.
Le plateau peut supporter
une charge maximale de 15

kg.

1. Retirez la clayette en verre du
réfrigérateur.

2. Retirez la bordure située a l'arriere
de la clayette en verre.

—)

Suivez scrupuleusement les
instructions d'installation fournies
avec |'accessoire.

Utilisez uniquement I'accessoire avec
des modeéles de réfrigérateurs
Electrolux/AEG compatibles.

4.

Installez le plateau SpinView®.
Assurez-vous que les tiges des
pinces s'enclenchent dans les
indentations spéciales sous le
plateau. Assurez-vous que le plateau
SpinView® est correctement installé
en le faisant bouger doucement
d'avant en arriére.

3. Faites glisser les pinces du
SpinView® sur le bord arriére de la
clayette en verre.

Placez la clayette avec les pinces a
I'intérieur du réfrigérateur. Poussez la
clayette jusqu'a ce que les pinces
s'enclenchent dans le compartiment.



3.2 Plateau SpinView®

Le plateau SpinView® tourne a

360 degrés dans les deux sens pour vous
offrir une meilleure visibilité des produits
qu'il contient et pour en faciliter I'acces.

Pour faire tourner le plateau, attrapez-le
par le bord et faites-le tourner
doucement vers la droite ou la gauche.

Remettez toujours le plateau dans sa
position initiale avant de refermer la
porte.

ATTENTION!

Ne faites pas tourner le
plateau trop vite, et ne
laissez pas vos doigts sous le
plateau ou sur les cotés du
plateau.

La clayette en verre équipée du plateau
SpinView® peut étre placée a n'importe
quel niveau du réfrigérateur.

Pour repositionner la clayette, placez
votre main sous sa partie arriere,

FRANGCAIS 9

poussez-la vers le haut pour libérer les
pinces, et tirez la clayette vers |'extérieur
du réfrigérateur.

ATTENTION!

Ne placez pas le plateau sur
le niveau le plus haut, car les
produits qu'il contient
pourraient percuter le
dispositif Ventilateur ou le
bandeau de commande et
se renverser.

3.3 Retrait du plateau
SpinView®
ATTENTION!
Nettoyez |'accessoire avec
un chiffon doux humide. Les
aliments a base de lait

peuvent tacher le
revétement.

Le plateau en plastique peut étre retiré
de la clayette en verre pour étre nettoyé.
Pour retirer le plateau :

1. Soulevez I'avant du plateau.

2. Tirez le plateau dans la direction
indiquée pour le désengager des
pinces.
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ATTENTION!

Ne démontez pas le plateau
SpinView®. Ne lavez pas le
plateau SpinView® au lave-
vaisselle.

4. EN MATIERE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le électroniques. Ne jetez pas les appareils
A%

symbole TI. Déposez les emballages portant le symbole & avec les ordures

dans les conteneurs prévus a cet effet. ménagéres. Emmenez un tel produit

Contribuez a la protection de dans votre centre local de recyclage ou

I'environnement et a votre sécurité, contactez vos services municipaux.

recyclez vos produits électriques et
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fur dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die lhnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen.
Es ist mit Funktionen ausgestattet, die in gewdhnlichen Geraten nicht vorhanden
sind. Nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorziige
kennen zu lernen.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Sich Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-

Informationen zu holen:
www.aeg.com/webselfservice
g Ihr Produkt fur einen besseren Service zu registrieren:
a/ www.registeraeg.com

Zubehdr, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu kaufen:
www.aeg.com/shop
REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Bitte verwenden Sie ausschlieBlich Original-Ersatzteile fur Ihre Produkte.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst
wenden: Modell, Produktnummer (PNC), Seriennummer.

Diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

AN\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
@Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des
Zubehdrs zuerst die mitgelieferte Gebrauchsanleitung.
Bei Verletzungen oder Schaden infolge nicht
ordnungsgemaler Montage oder Verwendung
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Bewahren Sie
die Anleitung zum Nachschlagen an einem sicheren und
zuganglichen Ort auf.
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1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbediirftigen
Personen

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwendet
werden, wenn sie auf sichere Weise beaufsichtigt oder
instruiert wurden, was die sichere Benutzung des
Zubehors betrifft und die mit ihm verbundenen
Gefahren verstanden haben.

Halten Sie Kinder unter 3 Jahren vom Geréat fern,
wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.

Kinder dirfen nicht mit dem Zubehor spielen.
Kinder durfen keine Reinigung und Wartung des
Zubehors ohne Beaufsichtigung durchfihren.
Halten Sie samtliches Verpackungsmaterial von
Kindern fern und entsorgen Sie es auf angemessene
Weise.

.2 Allgemeine Sicherheit

Reinigen Sie das Zubehorteil mit einem weichen,
feuchten Tuch. Verwenden Sie ausschliel3lich
Neutralreiniger. Verwenden Sie keine Scheuermittel,
Scheuerschwamme, Reinigungsmittel auf Chlor- oder
Olbasis, Losungsmittel oder Metallgegenstande fir
die Reinigung.

Reinigen Sie das Zubehorteil nicht mit einem Wasser-
oder Dampfstrahl.

Bewahren Sie in dem Zubehorteil oder im Kihlschrank
keine explosiven Substanzen, wie Spraydosen mit
entztindlichen Treibgasen auf.

Achten Sie darauf, dass keine heil3en Gegenstande
das Zubehorteil berihren.

Verwenden Sie es nicht als externe Ablage.

Zerlegen Sie das Zubehorteil nicht.
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« Dieses Zubehorteil entspricht den Vorschriften fir
Produkte, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln
in Berlhrung zu kommen.

2. SICHERHEITSANWEISUNGEN
2.1 Montage °

Montieren Sie ein beschadigtes
Zubehorteil nicht und benutzen Sie es

é WARNUNG! nicht.
Das Zubehdrteil darf nur von e Halten Sie sich an die mitgelieferte
einer erwachsenen Person Montageanleitung.
installiert werden. e Verwenden Sie es ausschlieBlich mit

den kompatiblen Electrolux/AEG

e Entfernen Sie das gesamte Kihlschranken.

Verpackungsmaterial.

3. GERATEBESCHREIBUNG

3.1 Einbau der SpinView®
Ablage

é VORSICHT!

Reinigen Sie das Zubehérteil
vor der ersten Verwendung
mit einem weichen, feuchten
Tuch. Die maximal erlaubte
Last auf der Ablage betrégt
15 kg.

4. Montieren Sie die SpinView® Ablage.
Achten Sie darauf, dass Sie die

1. Nehmen Sie die Glasablage aus dem Klemmenstifte in die speziellen

Kuhlschrank heraus.
Entfernen Sie die hintere Verkleidung
von der Glasablage

—

Lassen Sie die SpinView® Klemmen
auf die hintere Kante der Glasablage
gleiten.

Vertiefungen am Boden der Ablage
einsetzen. Prifen Sie, ob die
SpinView® Ablage korrekt eingesetzt
ist, indem Sie sie vorsichtig nach
vorne und hinten bewegen.

Positionieren Sie die Ablage mit den
Klemmen im Kuhlschrank. Driicken
Sie die Ablage, bis die Klemmen im
Fach einrasten.
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3.2 SpinView® Ablage

Die SpinView® Ablage dreht sich um 360
Grad in beide Richtungen, um eine
bessere Sichtbarkeit und Erreichbarkeit
der gelagerten Produkte zu
gewabhrleisten.

Um die Ablage zu drehen, fassen Sie sie
am Rand an und drehen Sie sie langsam
im oder gegen den Uhrzeigersinn.

Bringen Sie die Ablage stets in ihre
urspriingliche Position, bevor Sie die Tur
schlieBen.

VORSICHT!

Drehen Sie die Ablage nicht
zu schnell und legen Sie lhre
Finger nicht unter die
Ablage oder die Seiten.

A

Die mit der SpinView® Ablage montierte
Glasablage kann auf verschiedenen
Ebenen im Kihlschrank positioniert
werden.

Um die Ablage neu zu positionieren,
legen Sie lhre Hand unter die Rickseite
der Ablage, driicken Sie sie nach oben,
um die Klammern zu 16sen, und ziehen
Sie die Glasablage aus dem Schrank
heraus.

A

VORSICHT!

Setzen Sie die Ablage nicht
in die hochste Ebene ein, da
die auf der Ablage
gelagerten Produkte gegen
die Ventilator Vorrichtung
oder das Bedienfeld stoBBen
und umkippen kdnnten.

3.3 Entnehmen der SpinView®
Ablage

VORSICHT!

Reinigen Sie das Zubehorteil
mit einem weichen, feuchten
Tuch. Lebensmittel auf
Milchbasis kdnnen die
Oberflache verfarben.

Die Kunststoffablage kann zur Reinigung
von der Glasablage getrennt werden.
Zum Ausbau der Ablage:

1. Heben Sie die Vorderseite der
Ablage an.

2. Ziehen Sie die Ablage in die
gezeigte Richtung, um sie von den
Klemmen zu |&sen.
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VORSICHT!

Zerlegen Sie die SpinView®
Ablage nicht. Reinigen Sie
die SpinView® Ablage nicht
im Geschirrspller.

4. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol 5. 4te mit diesem Symbol X icht mit

C/:‘-)‘ Entsorgen Sie die Verpackunginden  dem Hausmiill. Bringen Sie das Gerét zu
entsprechenden Recyclingbehaltern. lhrer 6rtlichen Sammelstelle oder
Recyceln Sie zum Umwelt- und wenden Sie sich an lhr Gemeindeamt.
Gesundheitsschutz elektrische und

elektronische Gerate. Entsorgen Sie
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat u voor dit AEG-product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen
om vele jaren uitstekend te presteren, met innovatieve technologieén die het
leven gemakkelijker helpen maken met functies die gewone apparaten wellicht
niet hebben. Neem een paar minuten de tijd om het door te lezen zodat u er
optimaal van kunt profiteren.

Ga naar onze website voor:

G Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en
@ onderhoudsinformatie:

www.aeg.com/webselfservice
g Registreer uw product voor een betere service:
a/ www.registeraeg.com

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw
% apparaat:

www.aeg.com/shop

KLANTENSERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.

Als u contact opneemt met de klantenservice zorg dat u de volgende gegevens
bij de hand hebt: model, productnummer, serienummer.

Deze informatie wordt vermeld op het typeplaatje.

A\ Waarschuwing / Belangrijke veiligheidsinformatie

® Algemene informatie en tips
Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

1. A VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor
installatie en gebruik van het accessoire. De fabrikant is
niet verantwoordelijk voor verwondingen of schade die
voortvloeit uit de onjuiste installatie of het onjuiste
gebruik. Bewaar de instructies altijd op een veilige,
toegankelijke plek voor toekomstig gebruik.
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1.1 Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen

Dit product kan gebruikt worden door kinderen van 8
jaar en ouder en personen met fysieke, zintuiglijke of
mentale beperkingen of met een gebrek aan ervaring
en kennis als zij begeleiding of instructies krijgen met
betrekking tot het veilige gebruik van het accessoire
en als zij de gevaren begrijpen.

Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt
gehouden worden, tenzij ze voortdurend onder
toezicht staan.

Laat kinderen niet met het accessoire spelen.
Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan het accessoire
uitvoeren.

Houd alle verpakkingen uit de buurt van kinderen en
verwijder ze op gepaste wijze.

.2 Algemene veiligheid

Maak de accessoire schoon met een vochtige, zachte
doek. Gebruik alleen neutrale reinigingsmiddelen.
Gebruik geen schuurmiddelen, schuursponsjes,
schoonmaakmiddelen op basis van chloor of olie,
oplosmiddelen of metalen voorwerpen.

Gebruik geen waterstralen of stoom om de accessoire
te reinigen.

Bewaar geen explosieve substanties zoals spuitbussen
met drijfgas in dit accessoire noch in de koelkast.

Laat het accessoire niet in aanraking komen met hete
items.

Niet gebruiken als extern blad.

Haal het accessoire niet uit elkaar.

Het accessoire voldoet aan de voorschriften voor
producten die in contact komen met voedsel.
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2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

2.1 installatie e Installeer en gebruik geen
beschadigd accessoire.
WAARSCHUWING! ¢ Volg de installatie-instructies op die
Dit accessoire mag zijn meegeleverd met het accessoire.
uitsluitend worden * Gebruik uitsluitend met compatibele
geinstalleerd door een koelkastmodellen van Electrolux/
volwassene. AEG.

e Verwijder alle verpakkingsmaterialen.

3. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

3.1 Plaatsen van de plaat juist bevestigd is door deze
SpinView® voorzichtig naar voren en achteren te
pinview bewegen.
LET OP!

Maak het accessoire voor
het eerste gebruik schoon
met een vochtige, zachte
doek. De maximale
capaciteit van de bakplaat is

15 kg.
1. Verwijder de glazen plaat uit de
koelkast.
2. Verwijder de achterrand van de
glazen plaat.

Plaats de plaat met de klemmen aan
de binnenkant van de koelkast. Duw
tegen de plaat totdat de klemmen in
het schap vergrendelen.

3.2 SpinView® Blad

Het SpinView®-plateau draait 360 graden
in beide richtingen om opgeslagen
producten beter te zien en er beter bij te
kunnen.

3. Schuif de SpinView®-klemmen op de
achterrand van de glazen plaat.

Pak het plateau om te draaien bij de
rand en draai het langzaam naar links of
rechts.

Zet het blad altijd terug op zijn neutrale
positie voordat u de deur sluit.

4. Monteer de plaat SpinView®. Zorg
ervoor dat de pinnen van de
klemmen in de speciale inkepingen
op de bodem van de plaat passen.
Controleer of de plaat SpinView®



LET OP!

Draai het blad niet te hard
en plaats uw vingers niet
onder of aan de zijkanten
van het blad.

De glazen plaat bij het SpinView®-
plateau kan op verschillende niveaus in
de koelkast worden geplaatst.

Zet om de plaat terug te plaatsen uw
hand onder de onderkant van de plaat,
duw hem omhoog om de klemmen te
laten losklikken en trek de glazen plaat
uit de kast.

A

LET OP!

Plaats het blad niet op het
hoogste niveau, want de
producten die hierop
worden bewaard zouden de
Ventilator of het
bedieningspaneel kunnen
raken en kunnen omvallen.
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3.3 Verwijder de SpinView®-

plaat

LET OP!

Maak het accessoire schoon
met een vochtige, zachte
doek. Voedsel dat
gebaseerd is op melk kan

vlekken op de

afwerkingslaag veroorzaken.

De kunststof plaat kan van het glas
worden verwijderd voor reiniging.

De plaat verwijderen:

1.

Til de voorkant van de plaat op.

2. Trek de plaat uit in de aangegeven

richting om deze uit zijn klemmen los
te maken.

LET OP!

Haal de plaat SpinView® niet
uit elkaar. Reinig de plaat
SpinView® niet in de
vaatwasser.
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4. MILIEUBESCHERMING

Recycle de materialen met het symbool

L/?). Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen.
Help om het milieu en de
volksgezondheid te beschermen en
recycle het afval van elektrische en
elektronische apparaten. Gooi apparaten

gemarkeerd met het symbool Ehiet weg
met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de
buurt of neem contact op met de
gemeente.



SVENSKA 21

INNEHALL
1. SAKERHETSINFORMATION ..o 21
2. SAKERHETSINFORMATION ..o 22
3. PRODUKTBESKRIVNING ..o 23

FOR PERFEKT RESULTAT

Tack fér att du valt denna produkt fran AEG. Vi har skapat den sa att du ska kunna
fa felfritt resultat i madnga ar, med innovativa tekniker som gér livet enklare —
funktioner som du inte skulle hitta hos vanliga produkter. Varsagod att &gna
nagra minuter at att |&sa detta for att fa ut sa mycket som majligt av produkten.
Besok var webbplats for att:

F& anvéndningsrad, broschyrer, felsékningshjalp och serviceinformation:

www.aeg.com/webselfservice

Registrera din produkt fér battre service:
www.registeraeg.com
Képa tillbehdr, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.aeg.com/shop
KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvénds.

Ha féljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen: Modell,
PNC, serienummer.

Informationen star pa typskylten.

A\ Varnings-/viktig sékerhetsinformation
® Allman information och tips
Miljdinformation

Med reservation fér andringar.

1. A SAKERHETSINFORMATION

Las de bifogade instruktionerna noga fére installation
och anvandning av tilloehoret. Tillverkaren ar inte
ansvarig for eventuella personskador eller andra skador
som uppkommit som ett resultat av felaktig installation
eller anvandning. Forvara alltid bruksanvisningen pa en
saker och tillganglig plats for framtida bruk.

1.1 Sakerhet for barn och handikappade

« Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder
och uppat, och av personer med nedsatt fysisk,
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sensorisk eller mental formaga, samt personer med
bristande erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas
eller instrueras betraffande hur tilloehoret anvands pa
ett sakert satt och forstar de risker som ar forknippade
med anvandningen.

Barn under 3 ar ska inte vistas i narheten utan standig
uppsikt.

Lat inte barn leka med tilloehoret.

Barn far inte utfora rengdring och underhall av
tilloehoret utan uppsikt.

Hall allt forpackningsmaterial utom rackhall for barn
och kassera det pa lampligt satt.

1.2 Allman sakerhet

Rengor tillbehoret med en fuktig, mjuk trasa. Anvand
bara neutrala rengoringsmedel. Anvand inte
produkter med slipeffekt, skursvampar, klorin eller
oljebaserade rengoringsmedel, [dsningsmedel eller
metallféremal.

Spruta inte vatten eller anga for att rengora
tilloehoret.

Forvara inte explosiva amnen som t.ex. sprejburkar
med lattantandligt bransle i den har produkten eller i
kylskapet.

Lat inte heta foremal komma i kontakt med tillbehoret.
Anvand inte en extern bricka.

Ta inte isar tillbehoret.

Detta tillbehor 6verensstammer med bestammelserna
for produkter som ar avsedda att komma i kontakt
med livsmedel.

2. SAKERHETSINFORMATION

2.1 Installation ¢ |Installera eller anvand inte ett skadat
tillbehor.
VARNING! e Fdlj installationsinstruktionerna som
Bara en vuxen person far foljer med tillbehoret.
installera det har tillbehoret. e Far endast anvandas med kompatibla

Electrolux/AEG kylskapsmodeller.
Avlagsna allt férpackningsmaterial.
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3. PRODUKTBESKRIVNING

3.1 Installera SpinView®- 5. Placecra hyllan m_ed klémmprna inuti
brickan kylskapet. Tryck in hyllan tills

klammorna lases i facket.

FORSIKTIGHET! . .

A Rengor tillbehdret med en 3.2 SPmV'eW@'b”Cka
fuktig, mjuk trasa fore férsta
anvandning. Maximal tillaten
vikt pa brickan &r 15 kg.

SpinView®-brickan kan rotera 360 grader
i bada riktningarna for att man ska kunna
se och komma &t produkterna som

1. Tabort glashyllan fran kylskapet. forvaras.
2. Tabort den bakre kanten fran Snurra pa brickan genom att ta tag i
glashyllan kanten och sakta snurra det medurs eller
moturs.
—

Lat alltid brickan komma tillbaka till
ursprungsléget innan du stanger dérren.

3. Férin SpinView®-kldmmorna pa
glashyllans bakre kant.

== e

— PrE—
FORSIKTIGHET!

4. Satt dit SpinView®-brickan. Se till att Snurra inte pa brickan for
klamstiften passar in i de speciella snabbt och hall inte
férdjupningarna nedtill pa brickan. fingrarna under brickan eller
Kontrollera om SpinView®-brickan pa sidorna.
sitter ordentligt genom att réra den L )
forsiktigt framat och bakat. Glashyllan som tillhér SpinView®-brickan

kan placeras pa olika nivaer i kylskapet.
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For att dndra pa hyllans position kan du
satta din hand under hyllans baksida,
skjuta den uppat for att lossa klammorna
och dra ut glashyllan ur skapet.

FORSIKTIGHET!

Placera inte brickan pa
hogsta nivan eftersom
produkter som forvaras pa
brickan kan sl& emot Flakt-
enheten eller
kontrollpanelen och falla
ner.

3.3 Ta bort SpinView®-brickan

FORSIKTIGHET!

Rengbr tillbehdret med en
fuktig, mjuk trasa.
Mjolkbaserade flackar kan
skada ytan.

Plastbrickan kan tas bort fran glashyllan
vid rengdring.

For att ta bort brickan:

4. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen L/:)
Atervinn férpackningen genom att
placera den i lampligt karl. Bidra till att
skydda var miljé och var halsa genom att
atervinna avfall fran elektriska och
elektroniska produkter. Slang inte

-

Lyft den frémre delen av brickan
uppat.

2. Dra brickan i den riktning som visas
for att fa klammorna att lossa brickan.

FORSIKTIGHET!

Ta inte isér SpinView®-
brickan. Diska inte
SpinView®-brickan i
diskmaskinen.

X

produkter mérkta med symbolen & med
hushallsavfallet. Lémna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Tak fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, sa du kan nyde en
uovertruffen funktionsevne i mange ar med nyskabende teknologi, der ger livet
lettere — funktioner, som du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par
minutter pa at lesese mere — sa du kan fa det bedste ud af det.

Besag vores websted for at:

G Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinformation:
@ www.aeg.com/webselfservice

Registrere dit produkt for bedre service:
www.registeraeg.com
Kabe tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.aeg.com/shop
KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Serg for at have felgende data tilgeengelig, nar du kontakter vores autoriserede
servicecenter: Model, PNC, serienummer.

Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt.

A\ Advarsel/Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger
@ Generelle oplysninger og gode rad
Miljgoplysninger

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.

1. A OM SIKKERHED

Lees brugsanvisningen grundigt, fer tilbeharet installeres
og tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar
for eventuelle skader, der er resultatet af forkert
installation eller brug. Opbevar altid brugsanvisningen
pa et sikkert og tilgeengeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for bgrn og andre udsatte personer

« Produktet kan bruges af bern fra 8 ar og opefter samt
af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den nadvendige
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erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i at bruge tiloehgret pa en sikker
made samt forstar de medfalgende farer.

Born pa under 3 ar skal holdes pa afstand, med
mindre de overvages konstant.

Lad ikke bgrn lege med tilbehgret.

Bern ma ikke udfere rengering og vedligholdelse pa
tilbehgret uden opsyn.

Opbevar al emballage utilgeengeligt for bern, og
bortskaf det korrekt.

.2 Generelt om sikkerhed

Renger tilbehgret med en fugtig, blad klud. Brug kun
et neutralt rengaringsmiddel. Brug ikke slibende
midler, skuresvampe, chlor eller oliebaserede
rengaringsmidler, oplasningsmidler eller
metalgenstande.

Undlad at bruge hgaijtryksrenser eller damp til at
rengere tilbehgret.

Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks.
aerosolbeholdere med braendbar drivgas, i dette
tilbeher eller kaleskabet.

Lad ikke varme genstande bergre tilbehgret.

Brug det ikke som en ekstern bakke.

Demonter ikke tilbeharet.

Tiloeharet er i overensstemmelse med bestemmelser
for produkter, der er beregnet til at komme i kontakt
med mad.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation e Undlad at installere eller bruge
beskadiget tilbehgr.
ADVARSEL! ® Fglg installationsvejledningen, der
Kun en voksen person ma felger med tilbeharet.
installere dette tilbeher. * Ma kun bruges med kompatible

Electrolux/AEG-kaleskabsmodeller.
Fjern al emballagen.



3. PRODUKTBESKRIVELSE

3.1 Installation af SpinView®-
bakken

é FORSIGTIG!

Renger tilbehgret med en
blad, fugtig klud inden
forste brug. Den maksimalt
tilladte belastning pa bakken
er 15 kg.

-

Fjern glashylden fra kaleskabet.
2. Fjern baglisten fra glashylden

—

3. Skub SpinView®-klemmerne ind pa
glashyldens bagkant.

_— @ o=
— PrE—

4. Montér SpinView®-bakken. Serg for,
at klemmestifterne passer ind i de
specielle fordybninger i bunden af
bakken. Kontrollér, om SpinView®-
bakken er monteret korrekt, ved at
flytte den forsigtigt frem og tilbage.

DANSK 27

5. Placer hylden med klemmerne inden
i kaleskabet. Skub hylden, indtil
klemmerne lases inden i rummet.

3.2 SpinView®-bakke

SpinView®-bakken roterer 360 grader i
begge retninger for at gere det lettere at
se og na de opbevarede produkter.

For at rotere bakken skal du tage fat i
den ved kanten og langsomt dreje dem
med eller mod uret.

Stil altid bakken tilbage til dens neutrale
position, inden daeren lukkes.

FORSIGTIG!

Drej ikke bakken for hurtigt,
og anbring ikke dine fingre
under bakken eller pa
siderne.

Glashylden monteret med SpinView®-
bakken kan placeres pa forskellige
niveauer inden i kaleskabet.
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For at genplacere hylden skal du
anbringe handen under bagsiden af
hylden, skubbe den opad for at frigive
klemmerne, og treekke glashylden ud af
skabet.

FORSIGTIG!
/ A \ Placer ikke bakken pa det

hajeste niveau, fordi
produkterne lagret pa
bakken kan ramme
Ventilator-enheden eller
kontrolpanelet og veelte.

3.3 Fjernelse af SpinView®-
bakken

FORSIGTIG!

Renger tilbeharet med en
blad, fugtig klud.
Mazelkbaseret mad kan plette
beleegningen.

Plastikbakken kan fjernes fra glashylden
med henblik pa rengering.

4. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet O,
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at
beskytte miljget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater.

Sadan fjernes bakken:
1. Loft bakkens forside op.

2. Traek bakken i den viste retning for at
afmontere den fra klemmerne.

é FORSIGTIG!
Demonter ikke SpinView®-

bakken. Renger ikke
SpinView®-bakken i
opvaskemaskinen.

Kasser ikke apparater, der er maerket

X

med symbolet =, sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du har valgt dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for & gi deg
perfekt ytelse i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjere livet
enklere — egenskaper som du kanskje ikke finner i ordinzere produkter. Vi vil be
deg bruke noen gyeblikk til & lese denne, for a f& mest mulig ut av produktet.
Ga inn pa nettstedet vart for a:

G Fa rad om bruk, finne brosjyrer, feilsgking, serviceinformasjon:
@ www.aeg.com/webselfservice

Registrer produktet ditt for a fa bedre service:
www.registeraeg.com
Kjgp tilbeher, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
www.aeg.com/shop
KUNDESTQTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter var autoriserte serviceavdeling, ma du serge for & ha felgende
data for handen: Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

A\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
@ Generell informasjon og tips
Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.

1. A SIKKERHETSINFORMASJON

For du installerer og bruker tilbehgret, les ngye
gjennom de medfglgende instruksjonene. Produsenten
er ikke ansvarlig for skader eller skader som skyldes feil
installasjon eller bruk. Hold alltid instruksjonene pa et
trygt og tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker

+ Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap
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hvis de har tilsyn eller far instruksjon i sikker bruk av
tilbehgret og forstar hvilke farer som kan inntreffe.
Barn yngre enn 3 ar ma holdes pa avstand hvis de ikke
er under tilsyn hele tiden.

lkke la barn leke med tilbehgret.

Rengjering og vedlikehold av tilbeharet skal ikke
utferes av barn med mindre de er under tilsyn.
Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn, og kast
den i samsvar med lokale reguleringer.

1.2 Generell sikkerhet

Rengjer tilbeharet med en fuktig, myk klut. Bruk kun
noytrale vaskemidler. Bruk ikke slipeprodukter,
slipende rengjaringsputer, klorin eller oljebaserte
rengjeringsmidler, lasemidler eller metallobjekter.
Bruk ikke spylevann eller damp til & rengjere
tilbehgret.

Oppbevar ikke eksplosive stoffer som
aerosolbeholdere med brennbart drivstoff i dette
tilbehgret og heller ikke i kjsleskapet.

Varme gjenstander ma ikke bergre tilbeheret.

Bruk ikke en ekstern skuff.

Demonter ikke tilbeharet.

Dette tilbeharet er i samsvar med forskrifter for
produkter som er beregnet pa @ komme i kontakt med
mat.

2. SIKKERHETSINSTRUKSJONER

2.1 |n5ta||e|—ing e Monter eller bruk ikke skadet tilbehar.
* Fglg monteringsanvisningene som
ADVARSEL! fulgte med tilbeharet.
Kun voksne kan installere ®  Ma kun brukes med kompatible
dette tilbeheret. Electrolux/AEG kjgleskapmodeller.

Fiern all emballasje.



3. PRODUKTBESKRIVELSE

3.1 Slik installerer du
SpinView®-skuffen

é FORSIKTIG!
Rengjer tilbeharet med en

fuktig, myk klut far bruk.
Maksimal belastning tillatt
pa skuffen er 15 kg.

1. Slik fierner du glasshyllen fra
kjsleskapet.

2. Ta av bakstykket fra glasshyllen

—

3. Skyv inn SpinView® klemmene pé
bakstykket av glasshyllen.
_— @ o=

— PrE—
4. Slik monterer du SpinView®-brettet

Pass pa at klemmerne passer inn i
spesielle innrykk i bunnen av skuffen
Sjekk om SpinView® skuffen er riktig
montert ved & bevege den forsiktig
fremover og bakover.
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5. Plasser hyllen med klemmerne inne i
kjgleskapet. Skyv hyllen inntil
klemmerne lases i rommet.

3.2 SpinView® skuff

SpinView®-skuffen roterer 360 grader i
begge retninger for bedre synlighet og
nabarhet av de lagrede produktene.

For a rotere skuffen, grip den med
randen og roter den sakte med eller mot
urviseren.

Sett alltid skuffen tilbake til naytral
stilling fer du lukker deren.

FORSIKTIG!

Roter ikke skuffen for raskt
og plasser ikke fingrene dine
under skuffen eller pa
sidene.

Glasshyllen montert med SpinView®-
skuffen kan plasseres pa forskjellige
nivaer inne i kjsleskapet.
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Slik tar du ut skuffen:

1. Loft fronten av skuffen oppover.

For & plassere hyllen pa nytt, legg
handen din pé baksiden av hyllen, skyv

den oppover for & lasne klemmene og 2. Trekk skuffen i den viste retningen
trekk glasshyllen ut av skapet. for & demontere den fra klemmerne.

é FORSIKTIG!
lkke plasser skuffen pa
hayeste niva fordi
produktene som er lagret i
skuffen, kan treffe Vifte-
enheten eller kontrollpanelet
og velte.

3.3 Slik fjerner du skuffen
SpinView®

FORSIKTIG!
Rengjer tilbeharet med en

fuktig, myk klut.
Melkeprodukter kan skade iﬁi FORSIKTIG!

finishen. Demonter ikke SpinView®-
] skuffen. Rengjer ikke
Plastgkgﬁ‘en kan fjernes fra glasshyllen for SpinView®-skuffen i
rengjering. oppvaskmaskinen.
4. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler /r‘gaterialer som er merket med E cammen med husholdningsavfallet.
symbolet L. Legg emballasjen i riktige Produktet kan leveres der hvor
beholdere for & resirkulere det. Bidrar til tilsvarende produkt selges eller pa
a beskytte miljget, menneskers helse og miljestasjonen i kommunen. Kontakt
for & resirkulere avfall av elektriske og kommunen for nsermere opplysninger.

elektroniske produkter. Ikke kast
produkter som er merket med symbolet
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1. TURVALLISUUSTIEDOT ..ot
2. TURVALLISUUSOHUJEET ...t
3. LAITTEEN KUVAUS. ..o

TAYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI

KiitBmme teitd tdméan AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittdneet tdman
tuotteen tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi.
Laitteen innovatiiviset teknologiat tekevat elamasténne yksinkertaisempaa —
kyseisid ominaisuuksia ei valttdmatta |0ydy tavallisista laitteista. Kayttakaa
muutama minuutti lukemiseen, jotta voitte hyddyntaa laitteen ominaisuudet
parhaalla mahdollisella tavalla.

Vieraile verkkosivullamme:

Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja huolto-

ohjeita:

www.aeg.com/webselfservice
g Tuotteen rekisterdimiseksi parempaa huoltoa varten:
a/ www.registeraeg.com

Ostaaksesi laitteesi lisévarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.aeg.com/shop
ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseemme. Malli, tuotenumero, sarjanumero.
Kyseiset tiedot |0ytyvat laitteen arvokilvesta.

/\ Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet
® Yleisohjeet ja vinkit
Ymparistonsuojelu

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue lisdvarusteen mukana toimitetut ohjeet huolellisesti
ennen sen asennusta ja kayttéa. Valmistaja ei ota
vastuuta henkilovahingoista tai vahingoista, jotka
aiheutuvat virheellisesta asennuksesta tai kaytosta.
Sailyta ohjeita aina varmassa ja helppopaasyisessa
paikassa tulevia kayttokertoja varten.
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1.1 Lasten ja taitamattomien henkiloiden
turvallisuus

Vahintaan 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset
henkil6t, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt
eivat ole tahan riittavia tai joilla ei ole tuotteen
tuntemusta tai kokemusta sen kaytosta, saavat kayttaa
tata lisdvarustetta ainoastaan silloin, kun heidan
turvallisuudestaan vastaava henkil6 valvoo ja ohjaa
heita kayttamaan lisavarustetta turvallisesti ja
ymmartamaan sen kayttoon liittyvat vaarat.

Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitaa kaukana laitteesta,
ellei heita valvota jatkuvasti.

Ala anna lasten leikki lisavarusteella.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa
lisavarusteeseen kayttajan huoltotoimenpiteita.
Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa
ja havittaa asianmukaisesti.

1.2 Yleiset turvallisuusohjeet

Puhdista lisavaruste kostealla pehmealla liinalla. Kayta
vain mietoja puhdistusaineita. Al3 kayt3
hankausainetta, hankaavia pesulappuja, klooria tai
dljypohjaisia puhdistusaineita, liuottimia tai
metalliesineita.

Ala suihkuta vetta tai kayta hoyrya lisavarusteen
puhdistamiseen.

Al3 sailyta tassa lisdvarusteessa tai jaakaapissa
rajahtavia aineita, kuten syttyvien ponneaineiden
aerosolipulloja.

Al3 anna kuumien esineiden koskea lisavarustetta.
Ala kéyta ulkoisena tasona.

Al3 pura lisdvarustetta.

Lisavaruste tayttaa elintarvikkeisiin kosketuksissa
oleviin tuotteisiin soveltuvat vaatimukset.



2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus

VAROITUS!
Tamén lisdvarusteen saa
asentaa vain aikuinen.

e Poista kaikki pakkausmateriaalit.

3. LAITTEEN KUVAUS

3.1 SpinView®-alustan

asentaminen

é HUOMIO!
Puhdista lisdvaruste

pehmedlla kostealla liinalla
ennen ensimmaista
kayttokertaa. Alustan suurin

sallittu kuormituskapasiteetti
on 15kg.

1. Poista lasihylly jddkaapista.
2. Poista lasihyllyn takareuna.

—

3. Liu'uta SpinView®-pidikkeet lasihyllyn

takareunaan.
—— pr—

4. Asenna SpinView®-taso. Varmista,

etta pidikkeet kiinnittyvat tason
alaosassa oleviin syvennyksiin.

Tarkista SpinView®-tason

oikeaoppinen asennus likuttamalla
sitd kevyesti eteen- ja taaksepain.

Suomi

e Vaurioitunutta lisévarustetta ei saa
asentaa tai kayttaa.

¢ Noudata lisdvarusteen mukana
toimitettuja asennusohjeita.

e Kaytd ainoastaan yhteensopivien
Electrolux/AEG-jaékaappien kanssa.

5. Aseta pidikkeilla varustettu hylly
jadkaappiin. Paina hyllya, kunnes
pidikkeet lukittuvat lokeron sisaan.

3.2 SpinView® -taso

SpinView®-alusta kaantyy 360 astetta
molempiin suuntiin paremman
nakyvyyden ja helpomman tuotteiden
saatavuuden takaamiseksi.

Tasoa voidaan k&antaa tarttumalla sen
reunasta ja kiertdmalla sita hitaasti
myota- tai vastapaivaan.

Palauta taso aina neutraaliin asentoon
ennen oven sulkemista.

35
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3.3 SpinView®-tason
irrottaminen

HUOMIO!

Puhdista lisavaruste
pehmeéllé kostealla liinalla.
Maitopohjaiset elintarvikkeet
voivat muodostaa pintaan
tahroja.

Muovitaso voidaan irrottaa lasihyllysta
puhdistusta varten.

Tason irrottaminen:

1. Nosta tason etuosaa yléspain.

HUOMIO!

Valta tason liilan nopeaa
kiertdmista ja asettamasta
sormia tason alle tai sen
sivuille.

SpinView®-tasoon asennettu lasihylly
voidaan sijoittaa jadkaapin eri tasoille.

2. Vedi tasoa osoitettuun suuntaan sen
irrottamiseksi pidikkeista.

Voit vaihtaa hyllyn paikkaa asettamalla
kaden hyllyn takaosan alle, painamalla
sitd ylospain pidikkeiden vapauttamiseksi
ja vetdmalla lasihyllyn kaapista pois.

C HUOMIO!
Als aseta alustaa

korkeimmalle tasolle,

muutoin sen paalla olevat

tuotteet voivat osua & HUON”O!
Puhallin-laitteeseen tai Al3 pura SpinView®-tasoa.
kayttépaneeliin ja taten SpinView®-tasoa ei saa pests
kaatua. astianpesukoneessa.



4. YMPARISTONSUOJELU

Kierrdtd materiaalit, jotka on merkitty

merkilla C/:l) Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierrétysastiaan.
Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattdmalla sahko- ja

X

elektroniikkaromut. Al3 havita merkilla &

suomi 37

merkittyjé kodinkoneita kotitalousjatteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.
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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per
fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che
vi semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normali
apparecchiature. Vi invitiamo a dedicare qualche minuto alla lettura del presente
manuale, per conoscere come trarre il massimo vantaggio dall'utilizzo della vostra
apparecchiatura.

Visitate il nostro sito web per:

& Ricevere consigli d'uso, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali
anomalie, ottenere informazioni sull'assistenza:
www.aeg.com/webselfservice
g Registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
a/ www.registeraeg.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
% apparecchiatura:

www.aeg.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il Centro di Assistenza autorizzato, accertarsi di disporre dei
seguenti dati: Modello, numero dell'apparecchio (PNC), numero di serie.

Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione.

/\ Awertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza

@ Informazioni e suggerimenti generali
Informazioni sull'ambiente

Con riserva di modifiche.

1. A INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di
installare e utilizzare I'accessorio. | produttori non sono
responsabili di eventuali lesioni o danni derivanti da
un'installazione o un uso scorretti. Conservare sempre le
istruzioni in un luogo sicuro e accessibile per poterle
consultare in futuro.
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1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone

vulnerabili

« Questo prodotto puo essere usato da bambini a
partire dagli 8 anni e da adulti con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o
conoscenza sull'uso dell'accessorio, solamente se
sorvegliati o se istruiti relativamente all'uso
dell'apparecchiatura e se hanno compreso i rischi
coinvolti.

« Tenere lontani i bambini al di sotto dei 3 anni se non
costantemente supervisionati.

« Non consentire ai bambini di giocare con |'accessorio.

« | bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'accessorio senza essere
supervisionati.

« Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in
modo adeguato.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

Pulire I'accessorio con un panno inumidito e morbido.
Utilizzare solo detergenti neutri. Non usare prodotti
abrasivi, spugnette abrasive, detergenti e base di
cloro od olio, solventi od oggetti metallici.

Non usare acqua spray né vapore per pulire
I'accessorio.

Non conservare in questa apparecchiatura o in
frigorifero sostanze esplosive come bombolette spray
contenenti un propellente infiammabile.

Non lasciare che oggetti caldi entrino in contatto con
I'apparecchiatura.

Non usare come vassoio esterno.

Non smontare |'accessorio.

Questo accessorio & in conformita con le normative
per i prodotti pensati per entrare a contatto col cibo.



40 www.aeg.com

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione * Non installare e utilizzare
I'apparecchiature danneggiate.
C AVVERTENZA! e Attenersi alle istruzioni fornite insieme
Questo accessorio deve all'accessorio.
essere installato solo da una e Usare solo con modelli di frigorifero
persona adulta. compatibili Electrolux/AEG.
e Rimuovere tutti i materiali di
imballaggio.
3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
3.1 Installazione del vassoio sia montato correttamente
SoinView® spostandolo delicatamente avanti e
pinview indietro.

C ATTENZIONE!
Pulire I'accessorio con un

panno inumidito e morbido
prima di iniziare a usarlo. |l
carico massimo consentito
sul vassoio & di 15 kg.

1. Togliere il ripiano in vetro dal
frigorifero.

2. Togliere il profilo posteriore dal
ripiano in vetro.

—

5. Mettere il ripiano con i ganci
all'interno del frigorifero. Spingere il
ripiano fino a che i ganci non si
bloccano all'interno dello scomparto.

3.2 SpinView® vassoio

3. Farscorrere fino a inserire i ganci
SpinView® sull'estremita posteriore
del ripiano in vetro.

Il vassoio SpinView® ruota di 360 gradi
nelle due direzioni per garantire una
migliore visibilita e raggiungibilita dei
prodotti conservati al suo interno.

Per ruotare il vassoio prenderlo per il
bordo ruotandolo lentamente in senso
orario o anti-orario.

Riportare sempre il vassoio alla posizione
neutra prima di chiudere la porta.

4. Montare il vassoio SpinView®.
Verificare che i perni del gancio si
inseriscano negli alloggiamenti
appositi sulla base del vassoio.
Controllare che il vassoio SpinView®



ATTENZIONE!

Non ruotare il vassoio
troppo velocemente e non
mettere le dite sotto al
vassoio o sui lati.

Il ripiano in vetro montato col vassoio
SpinView® pud essere posizionato su
livelli diversi all'interno del frigorifero.

Per riposizionare il ripiano mettere la
mano sotto alla parte posteriore del
ripiano, spingere verso |'alto per
rilasciare i ganci ed estrarre il ripiano in
vetro dal mobiletto.

é ATTENZIONE!

Non mettere il vassoio sul
livello pit alto perché i
prodotti conservati sul
vassoio potrebbero colpire il
dispositivo Ventola o il
pannello di controllo e
cadere.

ITALIANO

3.3 Togliere il vassoio
SpinView®

ATTENZIONE!

Pulire I'accessorio con un
panno inumidito e morbido.
Gli alimenti a base di latte
potrebbero macchiare le
finiture.

Il vassoio in plastica si puo togliere dal
ripiano in vetro per essere pulito.
Per estrarre il vassoio:

1. Sollevare la parte anteriore del
vassoio verso |'alto.

41

2. Tirare il vassoio nella direzione

indicata per smontarlo dai ganci.

ATTENZIONE!

Non smontare il vassoio
SpinView®. Non pulire in
lavastoviglie il vassoio
SpinView®.
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4. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

A%
Riciclare i materiali con il simbolo €.
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere I'ambiente e la salute umana
e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Non smaltire le

apparecchiature che riportano il simbolo

E insieme ai normali rifiuti domestici.

Portare il prodotto al punto di riciclaggio
pil vicino o contattare il comune di
residenza.
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por escoger este producto AEG. Este articulo ha sido creado para ofrecer
un rendimiento impecable durante muchos afios, con innovadoras tecnologias
que facilitaran su vida y prestaciones que probablemente no encuentre en
electrodomésticos corrientes. Por favor, dedique algunos minutos a la lectura
para disfrutar de todas sus ventajas.

Consulte en nuestro sitio web:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio:

www.aeg.com/webselfservice

g Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
a/ www.registeraeg.com

Adquirir accesorios, articulos de consumo y recambios originales para su
aparato:
www.aeg.com/shop
ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Al contactar con nuestro centro autorizado de servicio técnico, cerciérese de
tener la siguiente informacién a mano: Modelo, PNC, Ndmero de serie.

La informacién se puede encontrar en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucion-Informacién sobre seguridad
@ Informacién general y consejos
Informacion sobre el medio ambiente

Salvo modificaciones.

1. A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el accesorio, lea atentamente
las instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o danos producidos como
resultado de una instalacion o un uso incorrectos:
Conserve siempre estas instrucciones en lugar seguro y
accesible para futuras consultas.
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1.1 Seguridad de nifios y personas vulnerables

Este producto puede ser utilizado por nifios de 8 afios
en adelante y personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que
carezcan de la experiencia y conocimientos suficientes
para manejarlo, siempre que cuenten con las
instrucciones o la supervision sobre el uso del
accesorio de forma segura y comprendan los riesgos.
Es necesario mantener alejados a los nifios de menos
de 3 afnos salvo que estén bajo supervisién continua.
No deje que los nifios jueguen con el accesorio.

La limpieza y mantenimiento de usuario del accesorio
no podran ser realizados por nifios sin supervision.
Mantenga todo el material de embalaje fuera del
alcance de los nifios y deséchelo de forma adecuada.

1.2 Seguridad general

Limpie el accesorio con un pano suave humedecido.
Utilice solo detergentes neutros. No utilice productos
abrasivos, estropajos duros, detergentes a base de
cloro o de aceites, disolventes ni objetos metalicos.
No utilice pulverizadores ni vapor de agua para
limpiar el accesorio.

No almacene sustancias explosivas tales como latas
de aerosol con un propulsor inflamable en este
accesorio o en el frigorifico.

No deje que los objetos calientes toquen el accesorio.
No utilice una bandeja externa.

No desmonte el accesorio.

El accesorio cumple con las regulaciones para
productos destinados a entrar en contacto con
alimentos.



2.1 Instalacién

ADVERTENCIA!
Solo una persona adulta
puede instalar el accesorio.

® Retire todo el embalaje.
¢ No instale ni utilice un accesorio
dafado.

3.1 Instalacién de la bandeja
SpinView®

PRECAUCION!

Limpie el accesorio con un
pafo suave humedecido
antes de usarlo por primera
vez. La carga maxima
permitida en la bandeja es
de 15 kg.

1. Retire el estante de cristal del
frigorifico.

2. Retire la guarnicion trasera del
estante de cristal

—

3. Deslice las abrazaderas SpinView® en
el borde posterior del estante de

vidrio.
_—= 2 o=
— —

4. Monte la bandeja SpinView®
Asegurese de que los pasadores de
las abrazaderas encajan en muescas
especiales en la base de la bandeja.
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2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e Siga las instrucciones de instalacién
suministradas con el accesorio.

e Utilicelo sdlo con modelos de
refrigeradores Electrolux/AEG
compatibles.

3. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Compruebe si la bandeja SpinView®
estd bien montada moviéndola
suavemente hacia adelante y hacia
atras.

5. Coloque el estante con las pinzas en
el interior del frigorifico. Empuje el
estante hasta que las abrazaderas se
bloqueen dentro del
compartimiento.

3.2 Bandeja SpinView®

La bandeja SpinView® gira 360 grados en
ambas direcciones para una mejor
visibilidad y accesibilidad de los
productos almacenados.

Para girar la bandeja, témela por el
borde y girela lentamente en el sentido
de las agujas del reloj o en el sentido
contrario.

Devuelva siempre la bandeja a su
posicién neutra antes de cerrar la puerta.
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3.3 Desmontaje de la bandeja
SpinView®

PRECAUCION!

Limpie el accesorio con un
pafo suave humedecido.
Los alimentos lacteos
pueden manchar el
acabado.

La bandeja de plastico se puede retirar
del estante de cristal para su limpieza.

Para retirar la bandeja:

) 1. Levante la parte delantera de la
PRECAUCION! bandeja.

No gire la bandeja
demasiado rapido y no
coloque los dedos debajo
de la bandeja ni a los lados.

El estante de cristal montado con la
bandeja SpinView® se puede colocar a
diferentes niveles dentro de la nevera.

2. Tire de la bandeja en la direccién
indicada para desmontarla de las
abrazaderas.

Para volver a colocar el estante, coloque
la mano debajo de la parte posterior del
estante, empujelo hacia arriba para soltar
las abrazaderas y extraiga el estante de
cristal del armario.

C PRECAUCION!
No coloque la bandeja en el

nivel méas alto porque los

productos almacenados en

la bandeja podrian golpear PRECAUCION! '
el dispositivo Ventilador o el No desmonte la bandeja
panel de mandos y volcar. SpinView®. No limpie la

bandeja SpinView® en el
lavavajillas.
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4. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo Y
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud publica, asi como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y

electronicos. No deseche los aparatos

marcados con el simbolo Ejunto con los
residuos domésticos. Lleve el producto a
su centro de reciclaje local o péngase en
contacto con su oficina municipal.
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe oferecer um
desempenho impecéavel durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que
tornam a sua vida mais facil — funcionalidades que podera ndo encontrar em
aparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o méximo
partido do produto.
Visite o nosso website para:
Resolver problemas e obter conselhos de utilizagdo, catdlogos e informacdes
@ sobre assisténcia:
www.aeg.com/webselfservice
g Registar o seu produto para beneficiar de um servico melhor:
a/ www.registeraeg.com

Adquirir acessorios, consumiveis e pecas de substituicdo originais para o seu
% aparelho:

www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Utilize sempre pegas de substituicdo originais.

Quando contactar o nosso Centro de Assisténcia Técnica Autorizado, certifique-
se de que tem os seguintes dados disponiveis: Modelo, PNC, Nimero de Série.
A informacdo encontra-se na placa de caracteristicas.

/N Aviso / Cuidado - Informacdes de seguranca
® Informacdes gerais e sugestdes
Informagdes ambientais

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

1. /A INFORMACOES DE SEGURANCA

Leia atentamente as instru¢des fornecidas antes de
instalar e utilizar o acessério. O fabricante ndo podera
ser responsabilizado por ferimentos ou danos
resultantes de instalagdo incorreta ou utilizacao
incorreta. Guarde sempre as instrugdes num sitio seguro
e acessivel para consultar no futuro.
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1.1 Seguranca para criangas e pessoas vulneraveis

Este produto pode ser utilizado por criangas de 8 ou
mais anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca
experiéncia e conhecimento se tiverem recebido
supervisao ou instrucdes relativas a utilizacdo do
acessorio de forma segura e compreenderem os
perigos envolvidos.

As criancas com menos de 3 anos de idade devem ser
mantidas afastadas ou constantemente vigiadas.

Nao permita que as criangas brinquem com o
acessorio.

A limpeza e a manutencdo baésica do acessorio ndo
podem ser efetuadas por criangas sem superviséo.
Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das criancas e elimine-os de forma
apropriada.

1.2 Seguranca geral

Limpe o acessério com um pano macio e humido.
Utilize apenas detergentes neutros. Nao utilize
produtos abrasivos, esfregdes, produtos de limpeza a
base de cloro ou 6leo, solventes ou objetos metélicos.
Nao utilize jatos de dgua ou vapor para limpar o
acessorio.

Nao guarde substancias explosivas, como latas de
aerossOis com agente pressurizante inflamavel, neste
acessoério nem no frigorifico.

Nao permita que objetos quentes toquem no
acessorio.

Nao utilize como um tabuleiro exterior.

Nao desmonte o acessorio.

O acessoério cumpre os regulamentos aplicaveis aos
produtos destinados a estar em contacto com
alimentos.
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2. INFORMACOES DE SEGURANCA

21 |nsta|agéo e Nao instale nem utilize o acessério se
ele estiver danificado.
AVISO! e Siga as instrugdes de instalagao
A instalacdo deste acessério fornecidas com o acessério.
tem de ser efetuada por um e Utilize apenas em modelos de
adulto. frigorifico Electrolux/AEG que sejam
compativeis.

® Remova toda a embalagem.

3. DESCRICAO DO PRODUTO

3.1 Instalar o tabuleiro lo com cuidado para a frente e para
. . tras.
SpinView® =

CUIDADO!

Limpe o acessério com um
pano macio e humido antes
da primeira utilizagdo. A
carga maxima que o
tabuleiro suporta é 15 kg.

1. Retire a prateleira de vidro do
frigorifico.

2. Retire o rebordo da parte de tras da
prateleira de vidro.

— 5. Coloque a prateleira com os
grampos dentro do frigorifico.
Empurre a prateleira até os grampos
ficarem bloqueados dentro do
frigorifico.

3.2 Tabuleiro SpinView®

O tabuleiro SpinView® roda 360 graus
para que possa ver e chegar aos seus

3. Encaixe os grampos do SpinView® na
extremidade traseira da prateleira de

vidro. . o
produtos com mais facilidade.
Para rodar o tabuleiro, segure-o pelo
e e rebordo e rode-o lentamente para a
- -— esquerda ou direita.

Coloque sempre o tabuleiro na posi¢éo
neutra antes de fechar a porta.

4. Monte o tabuleiro SpinView®.
Certifique-se de que os pinos dos
grampos encaixam nos entalhes
especiais da base do tabuleiro.
Verifique se o tabuleiro SpinView®
estd bem montado tentando mové-



CUIDADO!

Nao rode o tabuleiro com
demasiada velocidade, nem
cologue os seus dedos
debaixo ou nos lados do
tabuleiro.

A prateleira de vidro montada com o
tabuleiro SpinView® pode ser
posicionada em niveis diferentes dentro
do frigorifico.

Para mudar a prateleira de vidro para
outro nivel, coloque uma méo debaixo
da parte de tras da prateleira, empurre-a
para cima para libertar os grampos e
retire-a do frigorifico.

i’i CUIDADO!
Nao coloque o tabuleiro no

nivel mais elevado porque
os produtos poderdo
embater no dispositivo de
Ventoinha ou no painel de
comandos e tombar.
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3.3 Retirar o tabuleiro
SpinView®

CUIDADO!

Limpe o acessério com um
pano macio e himido. Os
alimentos com leite podem
deixar manchas no
acabamento.

O tabuleiro de plastico pode ser retirado
da prateleira de vidro para limpeza.
Para retirar o tabuleiro:

1. Levante a parte da frente do
tabuleiro.

2. Puxe o tabuleiro na direcéo indicada
para desencaixa-lo dos grampos.

CUIDADO!
/ i \ N3&o desmonte o tabuleiro

SpinView®. Nao lave o
tabuleiro SpinView® na
maquina de lavar loica.
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4. PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo C/.") Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saide
publica através da reciclagem dos
aparelhos eléctricos e electronicos. Nao
elimine os aparelhos que tenham o

X

simbolo @ juntamente com os residuos
domésticos. Cologue o produto num
ponto de recolha para reciclagem local
ou contacte as suas autoridades
municipais.
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A APIZTA ANMOTEAEZMATA

> ag EUXAPIATOUE TToU ETTIAEEATE AUTO TO TTPOoIOV TNG AEG. To axedidoape yia va
gag TapeXel ayoyn atrodoan yia TTOAAG XPOoviId, e TIPWTOTTOPIAKES TEXVOAOYIES
TTOU B0 KAVOUV TN {wr) 0OG TTIO ATTAR KOl JE XOPOKTNPIOTIKA TTOU EVOEXOUEVWG OEV
Ba BpeiTe O€ KOIVEG TUOKEUEG. 2aG TTOPAKAAOUUE VO AQIEPWAETE Aiya AETTTA Kal va
dlapaagete TIG 0dnyieg, WATE va dlIagPaAigeTe TNV KaAUTEPN duvaTh XPran Tng
TUOJKEUNG 00G.

Emoke@Beite TNV I0TO0EAIDO Pag yia va:

Bpeite utrodeiteig xpriong, @UAAADIA, GUUBOUAEG yia TNV eTTiAuan
@ TTPORANPATWY, TTANPOPOPIEG TUVTHPNONG:
www.aeg.com/webselfservice
g KartaxwpnaeTe To TTPOIGV aag, WAaTe va EXETE KAAUTEPO TEPPIG:
a/ www.registeraeg.com

AyopdaeTe e§apTrpaTa, avaAwaipa Kal YVAOIa avTaAAOGKTIKA yia T GUOKEUN
% agag:

www.aeg.com/shop

YNOZTHPI=H NEAATQN KAI ZEPBIZ

SuviaTdTal n Xpnon yvrnoiwy avTaAAOKTIKWV.

Orav emikoivwveite pe To EEouaiodoTtnuévo Kévipo ZEpBig, BePaiwbeite OTI EXETE
diaBeaipa Ta akoAouBa atoixeia: MovtéAo, Kwd. Trpoiovtog (PNC), ApiBuog
aeipdg.

Ta groixeia auta Ba Ta Bpeite aTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XAPOAKTNPITTIKWY.

AN Mpogidotroinan / Mpoaoxn - MAnpogopieg yia TNV ac@daAsia
® [evikéG TTANPOQOPIES KAl TUUBOUAEG
MAnpoopieg axeTIKA pe TO TTEPIBAAAOV

Ymokeimal ag aAAayEG Xwpig TTpoeIdTToinan.

1. ATIAHPO®OPIEZ I'A THN AZOAAEIA

Mpiv a1Td TNV £€yKATAOTACN KAI TN XPHON TOU ageaouap,
SIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 0dnyieg. O
KATAOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUBUVOC yIa TUXOV
TPAUMATIOUOUG 1) {NMIES TTOU Eival ATTOTEAETUA
AavBaguévng eykataoTaong N xpnong. Na guAdooete
TTAVTA AUTEG TIG 0BNYIEG OE VA ATPAANEG HEPOG PE EUKOAN
TTPOCRACN yia PJEAAOVTIKY) ava@opd.
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1.1 AocpdAsgia TTaIdIwV Kal EUTTAO0WYV ATOpWYV

- To TTPOIOV aUTO UTTOPEI Va XPNOIYOTTOINBEI aTTO TTaIdIG
NAIKIag 8 eTwV Kal Avw Kal atrd ATOPA PE PEIWMUEVES
OWMATIKEG, AITONTNPIAKES 1) TTIVEUUATIKEG dUVATOTNTEG
N EANEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I
EXouv AABel 0dnyieg OXETIKA PE TN XpRon Tou
agegoudp Pe aag@aAn TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG
KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTAI.

. Maidia nAIkiag HIKPOTEPNG TWV 3 ETWV TTPETTEI VA
TTAPAPEVOUV POKPIA, EKTOG AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG

- Mnv agnvete Ta TTAIdIA va TTAI(OUV PE TO AEETOUAP.

- Ta aidid dev TTPETTEI va EKTEAOUV TOV KOBapIouo Kal
TN OUVTHPNON TTOU EKTEAEI O XPROTNG OTO ageaouap
XWPIG ETTIBAEWN.

- QuAdooeTe OAA TO UNIKG OUOKEUOTIAG HAKPIA ATTO TA
TTaIdIA KAl ATTOPPIYTE Ta KATAAANAQ.

1.2 M'evikéG TTANPOPOPIES YIA TNV AOPAAEIQ

- KaBapioTe 10 ageooudp pe Eva uypo HAAAKO TTavi.
XPNOIUOTTOIEITE HOVO OUBETEPQ ATTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOILOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTA, TPOUYYAPAKIA TTOU
XOpAagoouv, KaBapioTIKA TTou £Xouv wg Baaon 1o
¥AwpI10 ) EAaia, SIAAUTEG | HETOAAIKA QVTIKEIPEVA.

- Mn xpnOIPOTTOIEITE PEKATUO E VEPO 1) ATUO YIa TO
KaBapiopa Tou ageaoudp.

- Mnv a1T0ONKEUETE EKPNKTIKEG OUTIES OTTWG PIAAEG
agPOCOA e EUPAEKTO TTPOWONTIKO T€ QUTO TO
agegoudp ) aTo Yuyeio.

- Mnv agnivete Ce0TA QVTIKEIPEVA va €POOUV TE ETTAQPN HUE
TO agsgoudp.

- Mnv TO XPNOIYOTTOIEITE WG EEWTEPIKO BiOKO.

- Mnv amroguvappoAoyeite To agegoudp.

- To a&egoudp CUPPOPYPWVETAI [JE TOUG KAVOVITUOUG Yia
Ta TTPOIOVTA TTOU TTPoOopIfovTal va €pOouv g€ eTTaQr PE

TPOPIUA.
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2. OAHI'IEZ T'IA THN AZQAAEIA

2.1 EykatdoTaon

3. NEPIFPA®H MPOIONTOX

3.1 EykardoTaon Tou diokou

NPOEIAOMOIHZH!

H gykataagTaan autou Tou
agegoudp TTPETTEl va
ekTeAEITAl OVO OTTO EVAAIKO
dropo.

A@aipgaTe OAa Ta UAIKA TNG
JuUOKEUAaiag.

SpinView®

1.

2,

NPOZOXH!

KaBapioTte 1o agegoudp pe
£€va UyPO POAaKO TTavi TIpIV
artré TV TPpwWTN Xpnon. To
MEYIOTO ETTITPETTOUEVO POPTIO
TTavw aTov dioko eival 15 kg.

AQ@aIpETTE TO YUAAIVO pA@I ATTO TO
Yuyeio.

A@aipgaTe To TTiCw TTAQiCIO aTTO TO
YUGAIVO paei

* Eav 10 ageagoudp £xel uTToaTEl CNIA,
pnv TTpoeiTe g€ eykaraaTaan f
Xpnan Tou.

» AkoAouBgite TIG 0dnyieg EyKATAOTOONG
TTOU TTAPEXOVTAI LE TO aEETOUAP.

*  XpNnoIYoTToIEiTaI HOVO PE CUURATA
povTéAa wuyeiwv Tng Electrolux/AEG.

av o diokog SpinView® éxel
TOTTOBETNOEI CWATA PETOKIVWVTAG TOV
ATTaAG EPTTPOG KAl TTioW.

S UPETE PETA TOUG TPIYKTIPES TOU
SpinView® gTo Triow pépog Tou
yuaAivou pag@iou.

—_— @ ==
— pra—

TotoBeThoTe Tov digko SpinView®.

BeBaiwBeite 611 01 TTPOECOXES TWV
TQIYKTAPWY TAIPIAZOUV OTIG EIBIKEG

€00x€EG TN Baan Tou digkou. EAEyETe

5. TotmoBetAaTe TO PAYPI PE TOUG
OQIYKTAPEG PECA OTO YUYEIO.
ZTTPWETE TO PAPI PEXPI Ol TQIYKTIPES
va ag@aAigouv péga atov BAAapo.

3.2 Aiokog SpinView®

O diokog SpinView® TTepIoTpEPETal KATA
360 poipeg kal TPog TIG SUO KATEUBUVOEIG
yia KaAUTEPN 0paTdTNTA KOl TTPOTRaaN
OTa aTTOONKEUPEVA TTPOIOVTA.

Mo va TrepIoTpeWeTe TOV OIOKO, TTIATTE
TOV aTTO TO XE€IAOG KOl OTPEYTE TOV Apyd
0e€I0aTPOPA ) APICTEPOTTPOPA.

Na emiaTpé@eTe TTAVTA TOV dioKO TNV
oudETEPN BETN TOU TTPIV KAEITETE TNV
TOPTA.
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NPOZOXH!
Mnv TTepITTPEPETE TOV BiOKO
TTOAU Ypriyopa Kail unv
TOTTOBETEITE TO SAXTUAG 0OG
KATW a1rod Tov JigKo A aTa
TAdiVA.
To yudAivo pa@i OTTou €ival OTEPEWUEVOG
o0 diokog SpinView® ptropei va
TOTTOBeTNOEI OE DIAPOPETIKA ETTITTED A
EVTOG TOU YUYEIoU.

MNa va aAAageTe B€an aTo pdgl, BAATE TO
XEPI 00G KATW aTrd TO TTITW YEPOG TOU
pa@Iiou, OTTPWETE TO TTPOG TA ETTAVW YIA
VO aTTEAEUBEPWOTETE TOUG TPIYKTHAPES KAl
TPABAETE TO YUAAIVO pa@I £Ew aTTd ToV
BaAapo.

MPOZOXH!

Mnv ToTTOBETEITE TOV BiTKO
aTo UYnAdTEPO £TTITTESO
€TTEION T ATTOONKEUPEVA
TTPOIOVTA TTAVW J€ aUTOV Ba
MTTOPOUCQV VO XTUTTAOOUV
TN diatagn AvePITTAPOG 1 TO
XEIPIGTAPIO KAl VA TTEJOUV.

3.3 Agaipeon Tou diokou
SpinView®

é NPOZOXH!
KaBapiaTe 10 aegoudp pe

€Va UYPO HOAOKO TTAVi.
TpoégIua Ye Baan 1o yaAa
JTTOpEi Va AeKidgouy TO
QIvipiopa.
O TTAaCTIKOG BiTKOG PTTOPEi VO a@aipeBei
Q17O TO YUAAIVO pd@! yia KaBApIgua.
lMNa Tnv agaipean Tou diokou:

1. ZInNKWOTE TO EPTTPOG PEPOG TOU digKoU
TTPOG TA ETTAVW.

2. TpaBngre Tov Bigko TTPOG TNV
KaTEULBUVAN TTOU UTTOJEIKVUETAI YIa
va ToV atreAeUBEPWOTETE aTTd TOUG

OQIYKTAPEG.

NPOZOXH!

Mnv atroguvapuoAoyeiTe Tov
dioko SpinView®. Mnv
TTAéveTe Tov Bigko SpinView®
aTO TTAUVTAPIO TTIATWV.
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4. MEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIK& TTOU QEPOUV TO

aguppoAo C/:) TotroBeTaTE Ta UNIKA
guogkeuaaiag ae KataAAnAa doxeia yia
AvaKUKAWGAN. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTACIX
TOU TTEPIBAAAOVTOG KaI TNG AvOPWTTIVNG
UYEIag avakuKAWVOVTAg TIG AXpnaTeg
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUTKEUEG.

Mnv aTTOpPITITETE E TO OIKIAKA
OTTOPPIUHATA TUOKEUEG TTOU PEPOUV TO
agUuuBoAo E EmaTpéyTe TO TrpOidv atnv
TOTTIKI) 0OG HOVAda avakUKAwaNG n
ETTIKOIVWVAQJTE WE TN dNUOTIKA apXr).
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MUKEMMEL SONUGLAR iGiN

Bu AEG Urinlni segctiginiz igin tesekkir ederiz. Bu Urind, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz hayati kolaylastiran 6zellikler ve yenilikgi teknolojiler kullanarak,
size uzun yillar Ustlin performans vermesi icin tasarladik. Litfen, cihazinizdan en
iyi sekilde yararlanabilmek igin birka¢ dakikanizi ayirarak bu belgeyi okuyun.
Asagidakiler icin web sitemizi ziyaret edin:

Kullanim énerileri, brosurler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri edinmek

icin:

www.aeg.com/webselfservice
g Urtiniinuizii daha iyi servis icin kaydedin:
a/ www.registeraeg.com

Cihaziniz icin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin
% aln:

www.aeg.com/shop

MUSTERI HIiZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parca kullaniimasini tavsiye ederiz.

Yetkili Servis Merkezimizle iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu
kontrol edin: Model, PNC, Seri Numarasi.

Bilgiler, bilgi etiketinde yazilidir.

AN Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri

@ Genel bilgiler ve tavsiyeler

Cevre ile ilgili bilgiler

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

1. A GUVENLIK BILGILERI

Aksesuarin montaj ve kullanimindan 6nce, verilen
talimatlar dikkatlice okuyun. Uretici, yalniz kurulum veya
kullanimdan kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan
sorumlu degildir. Talimatlar, ileride kullanabilmeniz i¢in
her zaman guvenli ve kolay ulasilabilir bir yerde tutun.

1.1 Cocuklarn ve tehlikeye acik kisilerin

glvenligi

- Bu Urdn, gavenli sekilde kullanimi ve olusabilecek
tehlikeler hakkinda talimat, gdzetim veya bilgi
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verilmesi halinde; 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ve fiziksel,
duyumsal veya zihinsel kapasitesi dusuk veya bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

3 yasin altindaki ¢ocuklar, surekli gdozetim altinda
bulunmadiklari muddetce cihazdan uzak tutulmalidir.

. Cocuklarin bu aksesuarla oynamasina izin vermeyin.

- Aksesuarin temizlik ve bakim islemi, denetim altinda
olmadiklari stirece ¢ocuklar tarafindan yapilmamalhdir.
TUm ambalajlari gocuklardan uzak tutun ve uygun
sekilde bertaraf edin.

1.2 Genel Giivenlik

- Aksesuari, yumusak nemli bir bezle temizleyin.
Sadece notr deterjanlar kullanin. Asindirici Grdnler,
asindirici temizleme bezleri, klor ve yag ¢ozucu
temizleyiciler, ¢ézuculer veya metal cisimler
kullanmayin.

- Aksesuari temizlemek i¢in su spreyi ve buhar
kullanmayin.

Yanici itici gazl aerosol teneke kutular gibi patlayici
maddeleri, bu aksesuarda ya da buzdolabinda
saklamayin.

Sicak parcgalarin aksesuara temas etmesine izin
vermeyin.

Harici bir tepsi olarak kullanmayin.

- Aksesuari sokmeyin.

- Aksesuar, gida ile temas edebilir Grtnlere iliskin
yonetmeliklerle uyumludur.

2. GUVENLIK TALIMATLARI

21 Montaj » Aksesuarla birlikte verilen montaj
talimatini takip edin.
UYARI! * Yalnizca uyumlu Electrolux/AEG
Bu aksesuarin kurulumu, buzdolabr modelleri kullanin.
yalnizca yetiskin bir kisi . .
tarafindan yapiimalidir. Uretici / Ihracate :

Tim ambalajlar cikartin. ELECTROLUX APPLIANCES AB
Hasarl bir aksesuari monte etmeyin BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ya da kullanmayin. ST GORANSGATAN 143
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SE-105 45 STOCKHOLM
SWEDEN

TEL: +46 (8) 738 60 00
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com
ithalatc: Electrolux A.S

Tarlabasi Cad. No:35 34435-Taksim-
Beyoglu_Istanbul

Electrolux tiketici danisma merkezi: 0
850 250 35 89

3. URUN TANIMI

3.1 SpinView® tepsinin
kurulumu

DIKKAT!

Aksesuari ilk kez
kullanmadan énce yumusak
nemli bir bezle temizleyin.
Tepsi i¢in izin verilen
maksimum yik, 15 kg'dir.

1. Cam rafi, buzdolabindan ¢ikarin.
2. Arka kenari, cam raftan gikarin.

—

3. Cam rafin arka kenarindaki
SpinView® kelepgeleri kaydirin.

—_— @ a—e
— PrE—

4. SpinView® tepsiyi monte edin.
Kelepge pimlerinin, tepsinin
tabanindaki 6zel girintilere uygun
oldugundan emin olun. ileri-geri
yavasca hareket ettirerek SpinView®
tepsinin dizgun bir sekilde monte
edildiginden emin olun.

www.electrolux.com.tr
Kullamm Omrii Bilgisi :

Kullanim émri kigik ev aletlerinde 7 yil,
diger beyaz esya Urunlerinde ise 10
yildir. Kullanim émrd, Uretici ve/veya
ithalatgi firmanin cihazinizla ilgili yedek
parga temini ve bakim suresini ifade
eder.

5. Rafl, kelepgelerle birlikte
buzdolabinin igine yerlestirin.
Kelepceler bélmeye yerlesene kadar
rafi itin.

3.2 SpinView® tepsi

Muhafaza edilen trlnleri daha iyi gérmek
ve bu Urlnlere daha kolay erisebilmek
igin SpinView® tepsi, her iki yéne de 360
derece doner.

Tepsiyi dondirmek igin kenarindan tutun

ve yavasca saat yoniinde veya saatin
tersi yoniinde dondirin.

Kapagi kapatmadan 6nce tepsiyi mutlaka
dengeleyin.



DIKKAT!

Tepsiyi ¢ok hizli
dondirmeyin ve
parmaklarinizi tepsinin altina
veya kenarlarina
yerlestirmeyin.

SpinView® tepsiyle birlikte monte edilen
cam raf, buzdolabinin iginde farkli
seviyelere yerlestirilebilir.

Rafi yeniden yerlestirmek i¢gin elinizi rafin
arka kisminin altina yerlestirin,
kelepgeleri serbest birakmak icin yukari
dogru itin ve bdlmeden ¢ikarmak igin
cam rafi ¢ekin.

DIKKAT!

Tepsiyi en Ust bolime
yerlestirmeyin ¢uinki tepside
bulunan Grtnler Fan
cihazina veya kontrol
paneline garparak
dokulebilir.

TURKGE

3.3 SpinView® tepsinin
cikanilmasi

é DIKKAT!
Aksesuari, yumusak nemli

bir bezle temizleyin. Stt
iceren yiyecekler, kaplamayi
lekelendirebilir.

Temizlemek igin plastik tepsiyi cam
raftan gikarabilirsiniz.
Tepsiyi ¢ikarmak igin:

1. Tepsinin 6n tarafini yukari dogru
kaldirin.

61

2. Kelepgelerini gikarmak igin tepsiyi
gosterilen yonde cekin.

é DIKKAT!
SpinView® tepsiyi sékmeyin.

SpinView® tepsiyi bulasik
makinesinde yikamayin.
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4. CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

dondsturdlebilir L/:‘) Ambalaji geri
donisum icin uygun konteynerlere
koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz
atiklarinin geri ddnisimiine ve gevre ve
insan sagliginin korunmasina yardimci

olun. Ev atigi sembolii E bulunan
cihazlari atmayin. UrtinG yerel geri
dénusum tesislerinize gonderin ya da
belediye ile irtibata gegin.
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadriu;ji
zivot, a vybavili jsme jej funkcemi, které u obycejnych spotrebic¢i nenajdete. Staci
vénovat par minut ¢teni a zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

Navstivte naSe stranky ohledné:

G Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potiZich, servisnich informaci:
@ www.aeg.com/webselfservice

Registrace vasSeho spotrebice, kterou ziskate lepsi servis:
@ www.registeraeg.com

Nakupu pfisluSenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilG pro
.% vas spotiebié:

www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc€ujeme pouzivat originalni nahradni dily.
PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, ze mate k dispozici nasledujici
udaje: Model, vyrobni €islo (PNC), sériové Cislo.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

A\ Upozornéni / Dllezité bezpeénostni informace
@ Vseobecné informace a rady
Poznamky k ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.

1. A BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci
prislusenstvi a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese
odpovédnost za zadny Uraz ani $kodu v dusledku
nespravné instalace nebo pouziti. Navod k pouziti vzdy
uchovavejte na bezpecném a pristupném misté pro jeho
budouci pouZiti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

. Tento produkt smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
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duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod
dozorem nebo vedenim, které zohlednuje bezpecny
provoz prisluSenstvi, a pokud rozumi rizikim
spojenym s jeho provozem.

Déti mladsi tfi let bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

Nenechte déti hrat si s prislusenstvim.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu pfislusenstvi by nemély
provadét déti bez dozoru.

VSechny obaly uschovejte z dosahu déti a radné je
zlikvidujte.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Toto prfisluSenstvi vycCistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci prostredky.
Nepouzivejte prostfedky s drsnymi ¢asticemi,
draténky, CistiCe na bazi chléru nebo ropy,
rozpoustédla nebo kovové predméty.

K Cisténi pfislusenstvi nepouzivejte proud vody nebo
paru.

V tomto pfislusenstvi nebo v chladnice
neuchovavejte vybusné smési, jako napf. aerosolové
spreje s hoflavym hnacim plynem.

Nedovolte horkym pfedmétum prijit do kontaktu s
prislusenstvim.

Nepouzivejte jako externi tac.

Prislusenstvi nedemontujte.

Toto pfisluSenstvi vyhovuje nafizenim pro produkty,
které pfichazi do kontaktu s potravinami.

2. BEZPECNOSTNIi POKYNY

2.1 Instalace » Poskozené prislusenstvi neinstalujte
o ani nepouzivejte.
VAROVANI! * Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
Toto pfisluSenstvi smi spolu s timto pfisluSenstvim.
instalovat pouze dospéla » Pouzivejte pouze spolu s
osoba. kompatibilnimi modely chladni¢ek

znacky Electrolux/AEG.
Odstrarite veskery obalovy material.



3. POPIS SPOTREBICE

3.1 Instalace tacu SpinView®

POZOR!

Toto prisluSenstvi pred
prvnim pouzitim vycistéte
vlhkym mékkym hadrem.
Maximalni povolena zatéz
tacu je 15 kg.

1. Vyjméte sklenénou polici z
chladnicky.

2. Sejméte zadni obrubu ze sklenéné
police.

hranu sklenéné police.

_— W o=
— PrE—

4. Namontuijte tac SpinView®. Hroty
Uchytll musi zapadnout do
specialnich zarezd na dné tacu.

Jemnym zatazenim smérem dopfedu

a dozadu zkontrolujte, zda je tac
SpinView® spravné uchycen.

3. Nasunite Gchyty SpinView® na zadni
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5. Vlozte polici s Uchyty do chladnicky.
Zatlacte na polici, dokud uchyty
nezaklapnou uvnitf oddilu.

3.2 Tac SpinView®

Tac SpinView® se otadi o 360 stupril
obéma sméry pro lepSi prehled a pfistup
k uskladnénym produkttm.

K otaceni tacu jej uchopte za okraj a
pomalu otacejte po sméru nebo proti
sméru hodinovych rucicek.

Tac vzdy vratte do neutralni polohy, nez
zavfete dvere.

é POZOR!
Neotacejte tacem prilis

rychle a nevkladejte prsty
pod tac nebo na jeho strany.

Sklenénou polici namontovanou spolu s
tacem SpinView® |ze umistit na rizné
urovné uvnitf chladnicky.




66 www.aeg.com

Ke zméné polohy police poloZte ruku pod 2. Zatazenim za tac v naznaéeném
zadni Casti police, zatlacte ji nahoru, aby sméru jej vyjméte z Uchyta.

se uvolnily Uchyty, a vytahnéte
sklenénou polici ze skfiné.

POZOR!

Tac nevkladejte na nejvyssi
uroven, protoze produkty
uskladnéné na tacu by
mohly zasahnout zafizeni
Ventilator nebo ovladaci
panel a preklopit se.

3.3 Vyjmuti tacu SpinView®

POZOR!
Toto prisluSenstvi vycCistéte
vihkym mékkym hadrem. POZOR!
MIécné vyrobky mohou na Téac SpinView®
povrchu zanechat skvrny. nedemontujte. Tac
L SpinView® nemyjte v myéce
Plastovy tac Ize pfi CiSténi ze sklenéné nadobi.

police vyjmout.
Chcete-li vyjmout tac:
1. Nadzdvihnéte predni ¢ast tacu.

4. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené ur€ené k likvidaci. SpotfebiCe oznacené
symbolem C/:l) Obaly vyhodte do prislusnym symbolem E nelikvidujte
pfislusnych odpadnich kontejnert k spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢
recyklaci. Pomahejte chranit Zivotni odevzdejte v mistnim sbé&rném dvore
prostfedi a lidské zdravi a recyklovat nebo kontaktujte mistni Gfad.

elektrické a elektronické spotfebice
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NAJLEPSIE VYSLEDKY

Dakujeme vam, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vyrobili sme ho tak,
aby vam poskytoval perfektny vykon mnoho rokov, a s inovativnymi
technoldgiami, ktoré vam ulahcia zivot — to su vlastnosti, ktoré pri beznych
spotrebiCoch €asto nenajdete. Venuijte, prosim, niekolko minit tomuto navodu a
dokladne si ho precitajte, aby ste svoj spotrebi¢ mohli vyuzivat’ ¢o najlepSie.
Navstivte nasu internetovu stranku, kde najdete:

g Tipy na pouzivanie, brozury, pokyny na rieSenie problémov a informacie o
@ THArShar
udrzbe:

www.aeg.com/webselfservice

Zaregistrujte si vyrobok a vyuzivajte este lepSie sluzby:
@ www.registeraeg.com

Mbzete si kupit prisluSenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely
’% pre vas spotrebid:

www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporu¢ame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.

Ked budete kontaktovat’ autorizované servisné stredisko, nezabudnite si pripravit
nasledujuce udaje: Model, €islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

A\ Varovanie/upozornenie — Bezpe¢nostné pokyny

@ vgeobecné informacie a tipy

Ochrana zivotného prostredia

)

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

1. /A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim prislusenstva si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spésobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste
do nich mohli v buducnosti nahliadnut’.
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1.1 Bezpeénost' deti a zranitelnych oséb

- Tento vyrobok smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo
psychickou sposobilostou alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom
zodpovednej osoby alebo ak boli zodpovednou
osobou poucené o bezpe€¢nom pouzivani
prislusenstva a rozumeju pripadnym rizikam.

- Deti do 3 rokov smu mat’ pristup k vyrobku iba ak su
nepretrzite pod dohladom zodpovednej osoby.

. Nedovolte, aby sa deti hrali s prislusenstvom.

- Deti nesmu prislusenstvo bez dozoru Cistit’ ani
vykonavat’ ziadnu udrzbu na prislusenstve.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

- PrisluSenstvo Cistite vihkou makkou handri¢kou.
Pouzivajte len neutralne Cistiace prostriedky.
Nepouzivajte abrazivne vyrobky, Spongie s
abrazivnou vrstvou, CistiCe na baze chléru alebo oleja,
rozpustadla ani kovové predmety.

- Na cistenie prisluSenstva nepouzivaijte prud vody a
paru.

-V tomto prislusenstve ani v chladnicke neskladujte
vybusne latky, ako napriklad aerosélove nadoby s
horlavymi pohonnymi latkami.

- Nedovolte, aby sa prislusenstva dotykali horuce
predmety.

- Nepouzivajte ako vonkajsiu tacku.

- PrisluSsenstvo nerozoberajte.

- Toto prisluSenstvo je v sulade s platnymi zakonmi a
predpismi pre vyrobky uréené na kontakt s jedlom.



2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia

VAROVANIE!
Prislusenstvo smie
inStalovat’ iba dospela
osoba.

« Odstrante vSetky obaly.
3. POPIS VYROBKU

3.1 Instalacia tacky
SpinView®

UPOZORNENIE!
PrisluSenstvo pred prvym
pouzitim vyg¢istite vihkou
makkou handri¢kou.
Maximalna povolena
nosnost’ tacky je 15 kg.

1. Z chladni¢ky vyberte sklenenu
poli¢ku.

2. Zo sklenenej policky vyberte zadny
ram.

okraj sklenenej policky.

3. Zasuiite SpinView® svorky na zadny

4. Namontovanie tacky SpinView®.
Uistite sa, Ze koliky svoriek sa
zmestia do Specialnych zarazok na
zakladni tacky. Skontrolujte, ¢i je
tacka SpinView® spravne

namontovana jej jemnym posuvanim

dopredu a dozadu.
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» Neinstalujte ani nepouzivajte
poskodené prislusenstvo.

» Dodrziavajte pokyny pre instalaciu
dodané s prislusenstvom.

» Pouzivajte iba s kompatibilnymi
modelmi chladniciek od spolo¢nosti
Electrolux/AEG.

5. Poli¢ku vlozte so svorkami do
chladnicky. Poli¢ku zatlacte, az kym
svorky nezacvaknu vnutri priechradky.

3.2 Tacka SpinView®

Tacka SpinView® sa otaca o 360 stupiiov
v oboch smeroch pre lepSiu viditelnost’ a
dostupnost’ ulozenych potravin.

Pre otacanie tacku uchopte za okraj a
opatrne fou otacajte v pravotocivom
alebo lavotoCivom smere.

Pred zatvorenim dvierok vzdy vratte
tacku do jej neutralnej polohy.
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3.3 Vybranie tacky SpinView®

é UPOZORNENIE!
PrisluSenstvo Cistite vihkou
makkou handri¢kou. Mlie¢ne
potraviny mézu sposobit’
Skvrny na povrchu.

Plastovu tacku mozete vybrat’ zo
sklenenej policky na vycistenie.

Na vybranie tacky:

1. Nadvihnite prednu Cast tacky nahor.

C UPOZORNENIE!
Tacku neotacajte prilis
rychlo a nekladte prsty pod
tacku alebo po stranach.

Sklenena policka namontovana s tackou
SpinView® méze byt' v chladni¢ke
umiestnena na réznych urovniach.

2. Potiahnite tacku v zobrazenom
smere, aby ste ju odmontovali zo
svoriek.

Pre zmenu polohy policky polozte jednu
ruku pod zadnu Cast’ policky, zatlacte ju
nahor, aby ste uvolnili svorky a vytiahnite
sklenenu poli¢ku von zo skrinky.

C UPOZORNENIE!
Téacku neumiestiiujte na
najvysSiu Uroven, pretoze
potraviny ulozené na tacke .l# P?(ZORNENIE!
by mohli udriet’ do Fan acku

. . ® .
(ventilator) zariadenia alebo SpinView® nerozoberajte.
ovladacieho panela a Tacka SpinView® sa nesmie

prevalit' sa. umyvat' v umyvacke riadu.
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4. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznaéené symbolom

odovzdaijte na recyklaciu. {:) Obal hodte
do prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrante zivotné prostredie a zdravie ludi
a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov. Nelikvidujte

spotrebi¢e oznacené symbolom spolu s

odpadom z domécnosti.g Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny
alebo mestsky urad.
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Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH

Dziekujemy za wybor tego produktu AEG. Zaprojektowalismy go z myslg o
wieloletniej bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne rozwigzania
techniczne utatwiajgce zycie — nie wszystkie z nich mozna znalez¢ w zwyktych
urzadzeniach. Prosimy o poswiecenie kilku minut na zapoznanie sie z niniejszg
instrukcjg w celu zapewnienia najlepszego wykorzystania urzadzenia.
Zapraszamy na naszg witryne internetowa, aby:

G Otrzymac wskazéwki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w
@ rozwigzywaniu problemoéw oraz informacje dotyczgce serwisu:

www.aeg.com/webselfservice

Zarejestrowac swoj produkt i uproscic¢ jego obstuge serwisowa;
@ www.registeraeg.com

Naby¢ akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
% swojego urzadzenia:

www.aeg.com/shop

OBSLUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujgc sie z autoryzowanym centrum serwisowym, nalezy przygotowac
ponizsze dane: informacje o modelu, numer produktu, numer seryjny.
Stosowne informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;.

AN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
@® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
uzytkowania produktu nalezy uwaznie zapoznac¢ sie z
dotagczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada
za obrazenia ciata ani szkody spowodowane
nieprawidtowg instalacjg lub eksploatacjg produktu.
Nalezy zachowac instrukcje obstugi w bezpiecznym i
tatwo dostepnym miejscu w celu wykorzystania w
przysztosci.
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1.1 Bezpieczenstwo dzieci i oséb o
ograniczonych zdolnosciach ruchowych,
sensorycznych lub umystowych

- Produktu moga uzywac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub
doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane lub
zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego
uzywania produktu i bedg swiadome zwigzanych z
tym zagrozen.

- Dzieci ponizej 3 roku zycia nie powinny zbliza¢ sie do
produktu, jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Nie nalezy pozwalac, aby dzieci bawity sie produktem.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg produktu bez odpowiedniego nadzoru.

.- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym
dla dzieci lub pozby¢ sie go w odpowiedni sposob.

1.2 Ogdélne zasady bezpieczenstwa

- Czysci¢ produkt za pomocg wilgotnej miekkiej
szmatki. Stosowac wytgcznie neutralne srodki
czyszczace. Nie uzywac produktdéw sciernych, myjek
do szorowania, preparatow czyszczacych na bazie
chloru lub oleju, rozpuszczalnikdw ani metalowych
przedmiotow.

- Do czyszczenia produktu nie uzywaé wody pod
ciSnieniem ani pary wodnej.

- Nie przechowywac¢ na tacy ani w chtodziarce
substancji wybuchowych, np. puszek z aerozolem
zawierajgcych tatwopalny gaz pedny.

- Nie dopuszczac do kontaktu produktu z gorgcymi
przedmiotami.

- Nie uzywac produktu jako zewnetrznej tacy.

- Nie rozktada¢ produktu.
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- Produkt spetnia spetnia wymagania przepisow
dotyczacych produktéw przeznaczonych do kontaktu z

Zywnoscia.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

A

OSTRZEZENIE!

Instalacjg produktu powinna
zajmowac sie wytgcznie
dorosta osoba.

Usunac¢ wszystkie elementy
opakowania.

3. OPIS URZADZENIA
3.1 Instalacja tacy SpinView®

-

UWAGA!
Przed pierwszym uzyciem
wyczysci¢ tace wilgotng
miekka szmatka.
Maksymalne dopuszczalne
obcigzenie tacy wynosi 15
kg.

Wyjac¢ szklang pétke z chtodziarki.

Wymontowac tylng listwe ze szklanej
potki.

Nasunaé zaciski tacy SpinView® na
tylng krawedz szklanej potki.

—_—— @ e
— IR,

Zamontowaé tace SpinView®.
Upewni¢ sie, ze wypusty zaciskow

Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego produktu.

Postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do produktu.
Montowac¢ wytacznie w
kompatybilnych modelach chtodziarek
Electrolux/AEG.

pasujg do specjalnych wycie¢ w
podstawie tacy. Sprawdzi¢
prawidtowe zamocowanie tacy
SpinView®, poruszajac jg delikatnie
do przodu i do tytu.

Umiesci¢ potke z zaciskami w
chtodziarce. Popchna¢ pétke, az
zaciski zablokujg sie w komorze
chtodziarki.

3.2 Taca SpinView®

Taca SpinView® obraca sie w obie strony
w zakresie 360 stopni, aby zapewni¢
lepszg widocznos¢ i dostepnosé
przechowywanych produktow
spozywczych.

Aby obrdci¢ tace, nalezy chwycic za jej
brzeg i powoli obréci¢ jg zgodnie lub
przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara.



Przed zamknieciem drzwi nalezy zawsze
ustawi¢ tace w neutralnym potozeniu.

UWAGA!
Nie obracac tacy zbyt

szybko i nie wktada¢ pod nig

palcéw ani nie trzymac ich
po bokach.

Szklang pétke z zamontowang tacg

SpinView® mozna umiesci¢ na réznych

poziomach w chtodziarce.

Aby zmieni¢ potozenie pofki, nalezy

chwyci¢ rekg od spodu jej tylng czesé,
popchna¢ w gore, aby zwolni¢ zaciski, i
wyciggna¢ potke z komory chtodziarki.

UWAGA!

Nie umieszczac potki na
najwyzszym poziomie,
poniewaz produkty
przechowywane na tacy
mogtyby uderzy¢ w
Wentylator lub panel
sterowania i przewrécié sie.
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3.3 Wyjmowanie tacy
SpinView®

é UWAGA!
Czysci¢ produkt za pomoca

wilgotnej miekkiej szmatki.
Produkty pochodzenia
mlecznego mogg pozostawic
plamy na powierzchni tacy.

Plastikowg tace mozna wyja¢ ze szklanej
potki w celu umycia.

Wyciaganie tacy:

1. Unie$¢ przednig czes$¢ tacy w gore.

2. Pociggnac¢ tace we wskazanym
kierunku, aby wyjac¢ jgq z zaciskéw.

é UWAGA!
Nie rozktada¢ tacy

SpinView®. Nie my¢ tacy
SpinView® w zmywarce.
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4. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/:)
nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzadzenia wtozy¢ do odpowiedniego
pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne
przetwarzanie odpadéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby
chroni¢ srodowisko naturalne oraz

ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzucac

urzgdzen oznaczonych symbolem E
razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwrécic¢ produkt do miejscowego punktu
ponownego przetwarzania lub
skontaktowaé sie z odpowiednimi
wiadzami miejskimi.



MAGYAR 77

TARTALOM

1. BIZTONSAGI INFORMACIOK. ...ttt ettt se e ee e 77
2. BIZTONSAGI ELOTRASOK ...t ee e 79
3. TERMEKLETRAS . .. oottt ettt ettt ettt et ettt ee e eeeee s 79

AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

Készonjik, hogy megvasarolta ezt az AEG késziiléket. Termékiink gyartasakor
egy olyan beredezést kivantunk megalkotni az On szamara, amely kifogastalan
teljesitményt nyujt hosszu éveken keresztiil, kszdnhetéen az alkalmazott
innovativ technoldgiaknak, amelyek az életét jelentésen megkdnnyitik — és
amelyeket mas készllékeken nem talal meg. Kérjuk, szanjon néhany percet az
utmutato végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki késziilékébdl.
Latogassa meg a weboldalunkat:

G Kezelési tanacsok, kiadvanyok, hibaelharitd, szerviz informaciok:
@ www.aeg.com/webselfservice

g Tovabbi elénydkért regisztralja készilékeét:
a/ www.registeraeg.com

Kiegészitbk, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
www.aeg.com/shop
VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Kizardlag eredeti alkatrészek hasznalatat javasoljuk.

Ha késziilékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok: Tipus,
termékszam, sorozatszam.

Ezek az informacidk az adattablan olvashatok.

AN Figyelmeztetés - Biztonsagi informaciok
(@ Altalanos informaciok és hasznos tanacsok
Kdérnyezetvédelmi informacidk

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan
olvassa el a mellékelt utmutatot. A gyartd nem vallal
felel6sséget a helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt
keletkezett sérilésekért és karokért. Tartsa biztonsagos
és elérhetd helyen az utmutatét, hogy szikség esetén
mindig a rendelkezésére alljon.
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1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek
biztonsaga

- A terméket 8 év feletti gyermekek és csdkkent fizikai,
ertelmi vagy mentalis képességd, illetve megfeleld
tapasztalatok vagy ismeretek hijan 1évé személyek
csak felligyelettel, vagy a tartozékot biztonsagos
hasznalatara vonatkoz6 megfelel6 tajékoztatas esetén
hasznalhatjak.

- 3 évesnél fiatalabb gyermekek kizardlag folyamatos
fellgyelet mellett tartozkodhatnak a készulék/termék
kdzelében.

- Ne hagyja, hogy gyermekek a tartozékkal jatsszanak.

- Gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetnek
tisztitasi vagy karbantartasi tevékenységet a
tartozékon.

- Minden csomagoléanyagot tartson tavol a
gyermekektdl, és megfeleléen dobja azokat
hulladékba.

1.2 Altalanos biztonsag

- A tartozékot puha, nedves ruhaval tisztitsa. Csak
semleges tisztitdszert hasznaljon. Ne hasznaljon
suroloszert, suroloszivacsot, klér- vagy olajtartalmu
tisztitdszert, oldoszert vagy fém targyat.

- A tartozék tisztitasahoz ne hasznaljon vizsugarat vagy
gbzt.

- Tilos robbanasveszélyes termékeket és anyagokat
(pl.: gyulladasveszélyes hajtdbgazzal t6Itétt aeroszolos
flakonokat) tarolni sem a tartozékban, sem a
hitészekrényben.

- Ugyeljen arra, hogy forro targy ne érjen a tartozékhoz.

- Ne hasznalja kllsé talcaként.

- Ne szerelje szét a tartozékot.

- A tartozék megfelel az élelmiszerekkel érintkezésbe
lép6 termékekre vonatkozo elbirasoknak.
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2. BIZTONSAGI ELOIRASOK

2.1 Uzembe he|yezés * Ne helyezzen (izembe, és ne is
. hasznaljon sérlt tartozékot.
FIGYELMEZTETES! + Tartsa be a tartozékhoz mellékelt
Kizardlag felnétt helyezheti Uzembe helyezési utmutatéban
lizembe a tartozékot. foglaltakat.
. * Kizarolag kompatibilis Electrolux/AEG
+ Tavolitsa el az 6sszes hiitégép modellekkel hasznalja.
csomagoléanyagot.

3. TERMEKLEIRAS

3.1 A SpinView® talca
lizembe helyezése

VIGYAZAT!

Az elsd hasznalat elétt a
tartozékot puha, nedves
ruhaval tisztitsa at. A talcan
legfeljebb 15 kg témegii
termék tarolhaté.

1. Tavolitsa el az tivegpolcot a

hltészekrénybdl.
2. Téavolitsa el a hatso diszlécet az
tvegpolerol. 5. A rogzitékkel felszerelt polcot
helyezze a hiitészekrénybe. Addig
—

tolja be a polcot, mig a rogzitdk a
hitétér falahoz nem kapcsolédnak.

3.2 SpinView® talca

A SpinView® talca mindkét iranyba 360
fokkal elforgathaté a tarolt termékek jobb
3. Csusztassa a SpinView® rogzitéket lathatosaga és elérhetésége érdekében.
az livegpolc hatso élére. Elforgatashoz fogja meg a talca szélét,
és lassan forgassa el az 6ramutato

jarasaval megegyez6 vagy ellentétes
e _— iranyba.

Az ajtd becsukasa el6tt mindig forgassa
vissza a talcat a semleges helyzetbe.

4. Szerelje be a SpinView® talcat.
Ugyeljen ra, hogy a rogziték
illeszkedjenek a talca aljan levé
specialis mélyedésekbe. Ovatosan
elére-hatra mozgatassal ellenérizze,
hogy a SpinView® talca megfeleléen
régzitve van-e.
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C VIGYAZAT!
Ne forgassa tul gyorsan a
talcat, és ne tegye ujjait a
talca ala vagy oldalra.

A SpinView® talcaval 6sszeépitett
Uvegpolc kilénb6zd polcszintekre
helyezhet6 a hiitészekrényben.

A polc athelyezéséhez tegye a kezét a
polc hatulja ala, nyomja azt fel a rogziték
kioldasahoz, majd huzza ki az
livegpolcot a hiitészekrénybdl.

C VIGYAZAT!

Ne helyezze a talcat a
legmagasabb polcszintre,
mert a rajta tarolt termékek
hozzautkézhetnek a
Ventilator egységhez vagy a
kezelbpanelhez, és
leborulhatnak.

3.3 A SpinView® talca
eltavolitasa

é VIGYAZAT!
A tartozékot puha, nedves

ruhaval tisztitsa. A tejalapu
élelmiszerek elszinezhetik a
fellletet.

Tisztitashoz a mlianyag talca levehet6
az uvegpolcrol.
A talca eltavolitasa:

1. Emelje meg a talca elejét.

2. Huzza a télcét a jelzett iranyba, és
emelje le a rogzitékrol.

VIGYAZAT!

Ne szerelje szét a
SpinView® talcat. A
SpinView?® talcat tilos
mosogatogépben tisztitani.
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4. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C) kovetkezd jelzéssel ellatott
anyagokat hasznositsa Ujra.
Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld
konténerekbe a csomagolast. Jaruljon
hozza kérnyezetiink és egészseéguink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az
elektromos és elektronikus hulladékot. A

& it szimbolummal ellatott késziiléket
ne dobja a haztartasi hulladék kdzé.
Juttassa el a készlléket a helyi
Ujrahasznosité telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s
hivatallal.
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru
a va oferi performante impecabile, pentru multi ani, cu tehnologii inovative care
fac viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele
obisnuite. Va rugam sa alocati cateva minute cititului pentru a obtine ce este mai
bun din acest aparat.

Vizitati website-ul la:

Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la

@ rezolvarea unor probleme aparute si informatii despre service:

www.aeg.com/webselfservice

Inregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
@ www.registeraeg.com
Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
% dvs.:

www.aeg.com/shop

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII $I SERVICE

Utilizati doar piese de schimb originale.

Atunci cand contactati centrul autorizat de service, asigurati-va ca aveti
disponibile urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.
Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice.

/N Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta
® Informatii generale si recomandari
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea accesoriului, cititi cu
atentie instructiunile furnizate. Producatorul nu este
responsabil pentru nicio vatamare sau dauna rezultata
din instalarea sau utilizarea incorecta. Pastrati
permanent instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru o consultare ulterioara.
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1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor
vulnerabile

- Acest produs poate fi utilizat de copiii cu varsta mai
mare de 8 ani, de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fara
cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau
dupa o scurta instruire care sa le ofere informatiile
necesare despre utilizarea sigura a accesoriului si sa
le permita sa inteleaga pericolele la care se expun.
Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa
se apropie de aparat daca nu sunt supravegheati
permanent
Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

Copiii nu vor realiza curatarea sau intretinerea
realizata de utilizator asupra accesoriului fara a fi
supravegheati.

Nu lasati ambalajele la indeméana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

1.2 Aspecte generale privind siguranta

Curatati accesoriul cu o laveta moale si umeda.
Utilizati numai detergenti neutri. Nu folositi produse
abrazive, bureti abrazivi, solutii de curatare pe baza
de clor sau ulei, solventi sau obiecte metalice.
Nu folositi apa pulverizata si abur pentru curatarea
accesoriului.
Nu depozitati in acest accesoriu si nici in frigider
substante explozive, cum ar fi recipiente cu aerosoli
cu un combustibil inflamabil.
Nu lasati articolele fierbinti sa atinga accesoriul.

- A nu se folosi ca tava externa.
Nu demontati accesoriul.
Accesoriul este conform cu reglementarile referitoare
la produsele care sunt concepute sa intre in contact
cu alimentele.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea « Daca accesoriul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.
AVERTISMENT! * Urmati instructiunile de instalare
Doar o persoana adulta furnizate Tmpreuna cu accesoriul.
poate instala acest * A se utiliza doar cu modelele
accesoriu. compatibile de frigidere Electrolux/
AEG.

+ Indepértati toate ambalajele.
3. DESCRIEREA PRODUSULUI
3.1 Instalarea tavii SpinView®

ATENTIE!

nainte de prima utilizare,
curatati accesoriul cu o
laveta moale si umeda.
Sarcina maxima permisa pe
tava este de 15 kg.

1. Scoateti raftul de sticla din frigider.
2. Scoateti garnitura din spate de pe
raftul de sticla

5. Puneti raftul cu cleme in interiorul
frigiderului. Tmpingeti raftul pana
cand clemele se fixeaza in interiorul
compartimentului.

3.2 Tava SpinView®

3. Glisati clemele SpinView® pe muchia ~ Tava SpinView® se roteste la 360 de
din spate a raftului de sticla. grade in ambele directii pentru o
vizibilitate mai buna si pentru a ajunge
mai usor la produsele depozitate.
= == Pentru roti tava, prindeti-o de margine si

-—} 4— n ~ ers N
invartiti-o usor in sensul acelor de
ceasornic sau in sens invers.

Lasati intotdeauna tava in pozitia sa
neutra Tnainte de a inchide usa.

4. Montati tava SpinView®. Asigurati-va
ca pinii clemei intra in adanciturile
speciale de la baza tavii. Verificati
daci tava SpinView® este montata
corect prin miscarea acesteia usor
spre Tnainte si inapoi.



ATENTIE!

Nu Tnvartiti prea rapid tava si
nu puneti degetele sub tava
sau pe lateral.

Raftul de sticla montat impreuna cu tava

SpinView® poate fi amplasat pe niveluri
diferite din interiorul frigiderului.

Pentru a repozitiona raftul, puneti mana
in spatele raftului, impingeti in sus pentru
a elibera clemele si scoateti raftul de
sticla din cabinet.

é ATENTIE!

Nu puneti tava pe nivelul cel
mai ridicat deoarece
produsele depozitate pe tava
pot lovi dispozitivul Ventilator
sau panoul de comanda si
se pot rasturna.

Reciclati materialele marcate cu simbolul
A%
TA. Pentru a recicla ambalajele, acestea
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3.3 Scoaterea tavii SpinView®

é ATENTIE!

Curatati accesoriul cu o
laveta moale si umeda.
Alimentele pe baza de lapte
pot pata finisajul.

Tava de plastic poate fi indepartata de
pe raftul de sticla pentru a fi curatata.
Pentru a scoate tava:

1. Ridicati in sus partea frontala a tavii.

2. Trageti tava in directia indicata
pentru a o scoate din cleme.

ATENTIE!

Nu demontati tava
SpinView®. Nu curétati tava
SpinView® in masina de
spalat vase.

A

4. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

trebuie puse n containerele
corespunzatoare. Ajutati la protejarea
mediului si a sanatatii umane si la
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reciclarea deseurilor din aparatele Returnati produsul la centrul local de
electrice si electrocasnice. Nu aruncati reciclare sau contactati administratia

aparatele marcate cu acest simbol & orasului dvs.

impreuna cu deseurile menajere.
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CbAbPXAHUE

1. UHOOPMALINA 3A CUTYPHOCT ...
2. MHCTPYKUMM 3A BESOTTACHOCT ..o

3. OMUCAHNME HA YPEDA ... s 89

3A OTJINYHU PE3VYIITATU

Bnarogapum, Ye n3bpaxte To3n NpoaykT Ha AEG. Hue ro cbapgagoxme, 3a aa Bu
npegoctaBnm 6e3ynpeyHa ekcnnoatayms B NPOABIMKEHNE HA MHOMO rOAVHN C
MHOBATUBHU TEXHONOIMNN, KOUTO HXU NOMaraT ga HanpaBuUM XMBOTa NO-J1€CEH -
YHKLMM, KOUTO HE MOXETE [1a OTKpMeTe npu obukHoBeHWTe ypeau. OTaoenete
HSAKOJIKO MMHYTU 3a NPOYunT, 3a Aa Cce Bb3Non3Barte oT ypeda no Han-gobpus
Ha4unH.

MoceTeTe Hawwmsa yebcaiiT, 3a ga:

[MonyunTe nonesHn cbBeTH, HpoLlypu, OTCTPaHSIBaHe Ha HEN3NPaBHOCTY,
@ cepBu3Ha MHopMaLus:
www.aeg.com/webselfservice
g PervctpupaTe cBosi NpoayKT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:
a/ www.registeraeg.com

KynuTe akcecoapu, KOHCyMaTUBW U OPUrMHANHW PE3EpBHU YacTu 3a Balms
% ypea:

www.aeg.com/shop

FPUXU 3A KITMEHTA U OBCINY>XBAHE

MpenopbYBamMe N3NON3BaHETO Ha OPUTMHAIHW PE3EPBHU YacTu.

Korato ce cBbp3Bate ¢ Hawwwmsi oTopusmpaH otaen "ObcnyxsaHe", Tpsbea Aa
umare noj pbka cnegHarta nHdopmaums: Mogen, PNC (Homep Ha npoaykT),
CepueH Homep.

WHdopmauusita moxeTe oa Hamepute Ha TabenkaTa ¢ AaHHM.

Mpepynpexaenve / BHumaHue-BaxHa nHdopmauus 3a 6esonacHocT
® O6Lwa uHdopmaums n cbeeTn
MHdopmaums 3a onasBaHe Ha okonHaTta cpeaa

3anassame cu npaBoTO HA USMEHEHUA.

1. A UHOOPMALUUA 3A CUTYPHOCT

Mpean MoHTMpaHeTo 1 ynotpebaTa Ha
NPVYHaANEeXHOCTTa, BHUMATENHO npoyeTeTe
npefnocTaBeHUTE MHCTPYKUMK. [pon3BoanTenaT He e
OTrOBOPEH 3a KOHTY3MM UIM HapaHsiBaHUA B pe3ynTaT
Ha HenpaBwWHa MHcTanaums unu ynotpeba. BuHarm
OPBXKTE MHCTPYKUMUTE Ha 6e30macHO 1 NEeCHO 3a
OOCTbMN MSCTO 3a crnpaBka B 6baelLe.
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1.1 Be3onacHoCT 3a geua n xopa ¢ orpaHU4YeHu
CMNOCOBHOCTH

Tosun npoaykT moxe ga 6bae n3nonssaH OT Aeua Hag
8-roaviuHa Bb3pacT, KakTo 1 nnua ¢ HaMmaneHm
dn3nYeCKN, CETUBHM U YMCTBEHMN BH3MOXHOCTU UMK
nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camMo ako Te ca NnoA
HabnoaeHne nnn 6bOAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
GesonacHaTta ynotpeba Ha npuHagNeXHOCTTa U
Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

- Heua nopg 3-roguiiHa Bb3pacT TpsibBa Aa ce abpxaTt
Aaned oT ypeaa, OCBEH ako He ca nof NOCTOAHHO
HabnogeHme.

He no3BonsiBanTe Ha geuara ga cu urpaar c
NPUHAANEXHOCTTA.

- [eua He TpsibBa Aa M3BbpLIBAT NOYMCTBAHE UK
noaapbXKa Ha NpuHagnexHocTTa 6e3 Haa3op.

. [pbXTe BCMYKMTE ONaKoBa4yHW Matepuanu ganed ot
Aeua n rm U3XBbpreTe, KakTo € pegHo.

1.2 OcHOBHa 6e30nacHoOCT

[MouncTBanTe NpUHaALNEXHOCTTa C HaBNaXXHeHa Meka
Kbpna. Isnonsesante camo HeyTpanHu npenapaTtu. He
n3nonassarte abpasnBHN NPOAYKTU, rpanasu,
noYncTBaLLM KbpnK, XSTOPHU NpenapaTn unn Takmea
Ha MacrieHa OCHOBa, pa3TBOPUTENN UNN METarHu
npeameTu.
He nouyncTBante npnHagnexHocTTa Ypes BOAEH
cnpeun unu napa.
He cbxpaHaBanTe ekcnno3mBHU cybCcTaHumm, Kato
KyTUM aepo3or CbC 3ananumo ropmeo B Tasu
NPUHAANEXHOCT U B XJNTaauITHUKA.

- [lo Tasn npuHaanexHocT He TpsabBa ga ce gokocear
HaropeLleHn npeameTu.
He nanonseanite Kato BbHLUHA TaBa.
He pasrnobsasainTe npuHagnexHocTTa.
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. Tasn NPpUHaANeXxXHoCT oTroBapsAa Ha MU3NCKBAHNATA Ha
pasnope,u,6MTe 3a NnpoAaykKTu, rnpegHasHa4vYeHn 3a
KOHTAKT C XpaHa.

2. UHCTPYKUUU 3A BE3OINMACHOCT

2.1 MoHTax * He MOHTMpaliTe 1 He nsnonssavTe
nospegeHa NpUHaAnNexHoCT.
é BHUMAHMUE! » CnepgBante MHCTPyKUUnTE 3a
Tasu npuHagnexHocTt WHCTanMpaHe, NPUIoXeH KbM Tasu
TpsibBa Aa ce MOHTMpa OT NPUHaANEXHOCT.
Bb3pacTeH. * M3nonsgarite camo CbC CbBMECTUMMU

mogenu xnagunuuum Electrolux/AEG.
* [lpemaxHeTe BCUMYKM ONAKOBKM.

3. ONMMCAHUE HA YPEOA

3.1 MoHTUpaHe Ha TaBaTa 4. MonTuparite Tasata SpinView®.

SpinView® YBeperTe ce, Yye wudToseTe Ha
ckobuTe ce nobupart B crieynanHuTe
NMPEQYMNPEXOEHUE! BANBbOHATUHM Ha TaBaTa. lMpoBepeTe
MouncTeaiite panu Taeata SpinView® e
npuHagnexHocTTa ¢ Meka MOHTMPaHa NpaBuIHO, KaTo s
HaBnaXxHeHa Kbpna npeam NPUABWXNTE NEKO Hanpeg 1 Hasag,.

nbpea ynotpeba.
MakcmMmanHo 4onycTMmMoTo
HaToBapBaHe BbpXy TaBaTa
e 15 kr.

1. WsBageTe cTbkneHust padT oT
XnagunHuka.

2. OcTtpaHeTe 3agHaTa 4acT oT
CTbKMeHust padT.

—

5. [llocTtaBeTe padTa 3ae4HO CbC
ckoOuTe B xnagunHuka. HatucHete
padTa, AokaTo ckobute ce dukcmpaTt
B OTAENEHUETO.

3. Tnb3HeTe ckobute SpinView® no

3a[IHWS Kpaii Ha CTbKIEHNs padr. 3.2 TaBa SpinView®
TasaTa SpinView® ce 3aBbpTa Ha 360
[y = S S rpagyca B ABETE NOCOKM 3a no-gobpa
— — BMOMMOCT M AOCTBMHOCT Ha

CbXpaHABaHUTE NPOAYKTU.

3a fga 3aBbpTUTE TaBaTa, XBaHeTe 5 OT
Kpasi u 6aBHO A 3aBBbPTETE NO NOCOKa Ha
YacoBHMKOBATa CTpenka unun obparHo.
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BuHaru BpbLaiiTe TaBaTa B HeyTpasnHa 3.3 U3BaxnaHe Ha TaBaTa
nosuums, Npeau Aa 3aTBopuTe BpaTata. SpinView®

é NMPEOYNPEXOEHUE!
Mouncrete
npuvHagnexHocTTa ¢ Meka
BnaXkHa kbpna. Mne4ynute
XpaHu Morat ja OCTaBAT
neTHa no NoKpUTUETO.

[NnactmacoBarta TaBa MOXe aa ce
n3Baxaga OT CTbKIeHus padT 3a
noYncTBaHe.

3a na OTCTpaHUTE TaBaTta:

1. lMoBawrHete npegHaTa YacT Ha
TaBaTa Harope.

NPEAYNPEXOEHUE!
He BbpTeTe TaBarta
npekaneHo 6bp30 n He
noctaBsmnTe NPbLCTU NOA,
TaBaTa Unu OTCTPaHw.

CTbKNeHuaT pa(*)T, MOHTWpPaH C TaBaTa
SpinView®, moxe ga 6bae noctaseH Ha
pasnuUYHW HMBA B XNaaMMHUKa.

2. W3pgbpnaiiTe TaBaTa B nokasaHaTta
nocoka, 3a a s AemMoHTupare ot
ckobure.

3a pa cmeHuTe no3uumaTa Ha padTa,
noctaBeTe pbka noA 3agHarta cTpaHa Ha
padTa, HaTMCHeTe ro Harope, 3a Aa
ocBoboauTe ckobute n n3Bagete
CTbKNeHust padT oT Wwkada.

C NPEAYNPEXOEHUE!

He nocrtaBssanTe TaBaTta Ha

HaN-BUCOKOTO HUBO, 3aLLOTO NPEQYNPEXOEHUE!
NpOAYyKTUTE, KOUTO Ce A He pasrnobsieaiite TaBaTa
CbXpaHABaT BbpXy Tasara, SpinView®. He nouncTgaiite
morart fia ce yaapsiT B e
ycTpoicTeoTo BeHTunaTop Tasara SpinView™ s

Unn KoMaHZHoTo Tabno 1 Aa CbAOMUsANHE MaLLMHA.

ce npeoGbpHaT.
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4. ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQOA

Peuvknupainte matepmanute cbc

cumBona C/:) [MocTaBsnTe onakoBkMTe B
CbOTBETHUTE KOHTENHEpK 3a
peuuknupaHeTo um. NomorHeTe 3a
ona3BaHeTo Ha oKofHaTa cpeaa u
YOBELLKOTO 3jpaBse, KakTo 1 3a
peuuknnupaHeTo Ha oTnagbLm OT

€NEeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHU ypeau. He
U3XBBPNSTE ypeauTe, 03Ha4YEHN ChC

cumsonal E 3aeqHo ¢ buToBaTa cmeT.
BbpHeTe ypeaa B MECTHUS MYHKT 3a
peuuKnMpaHe unu ce o6bpHETE KbM
BaLuaTa obLimHcKa cnyxoba.
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SISUKORD

1. OHUTUSINFO. ...
2. OHUTUSUJUHISED. ... .o e
3. TOOTE KIRJELDUS ... .o

PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle AEG toote valimise eest. Loime toote, mis voimaldab teil
aastaid nautida laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks

muutvaid innovaatilisi tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures

ei pruugi leida. Leidke mdni minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid
tulemusi saavutada.
Kilastage meie veebisaiti:

G Kasutusnduanded, brosiurid, veaotsing, teenindusinfo:
@ www.aeg.com/webselfservice

g Registreerige oma toode parema teeninduse saamiseks:
a/ www.registeraeg.com

Ostke lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
% www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.

Teenindusse pddrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed: Mudel,
tootenumber (PNC), seerianumber.

Andmed leiate andmesildilt.

A Hoiatus / oluline ohutusinfo
® Uldine informatsioon ja nduanded
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

1. A OHUTUSINFO

Enne tarviku paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei vota
endale vastutust vigastuste vai varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldusnduete eiramisest voi vaarast
kasutusest. Hoidke kasutusjuhend kindlas kohas alles,
et saaksite seda vajadusel vaadata.



EESTI 93

1.1 Laste ja ohustatud inimeste turvalisus

. Ule 8-aastased lapsed ning flUsilise, sensoorse voi
vaimse erivajadusega vOi oskuste ja teadmisteta
inimesed voivad seda toodet kasutada vaid jarelvalve
olemasolul ja juhul, kui neid on Opetatud tarvikut
turvaliselt kasutama ning nad maistavad selle
kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Alla 3-aastased lapsed tuleks eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

- Arge lubage lastel tarvikuga mangida.

- llma jarelvalveta ei tohi lapsed tarvikut puhastada ega
hooldustoiminguid Iabi viia.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas
ja korvaldage see nouetekohaselt.

1.2 Uldine ohutus

- Puhastage plaati pehme niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
tooteid, kuurimisSvamme, kloori- ega 6lipohiseid
puhastusvahendeid, lahusteid ega metallist esemeid.

- Arge kasutage tarviku puhastamiseks vee- voi
aurupihustit.

- Arge hoidke sellel tarvikul ega kulmikus suttivaid
aineid ega plahvatusohtlikke esemeid (nt
aerosoolpihusteid).

- Arge laske kuumadel esemetel tarviku vastu puutuda.

- Arge kasutage seda kandikuna.

- Arge tarvikut lahti votke.

- See tarvik on kooskodlas eeskirjadega toiduga
kokkupuutuvate toodete kohta.

2. OHUTUSJUHISED

21 Paiga|damine » Kahjustatud tarvikut ei tohi paigaldada
ega kasutada.
HOIATUS! » Jargige tarvikuga kaasasolevaid
Seda tarvikut peaks paigaldusjuhiseid.
paigaldama ainult » Kasutage seda ainult Ghilduvate
taiskasvanud isik. Electroluxi / AEG kilmikumudelitega.

* Eemaldage koik pakkematerjalid.



94  www.aeg.com

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 SpinView® aluse 5. Asetage klambritega riiul kiilmikusse.
iqald . Likake riiulit seni, kuni klambrid
paigaldamine kiilmikus kohale lukustuvad.
ETTEVAATUST! .
& Enne kasutamist puhastage 3.2 SpinView® alus

tarvikut pehme niiske lapiga.
Alusele tohib panna
maksimaalselt 15 kg
toiduaineid.

SpinView® alust saab mélemas suunas
360 kraadi pdorata, et naeksite hoiule
pandud toiduaineid paremini ja et need
oleks lihtsamini kattesaadavad.

Eemaldage klmikust klaasriiul. Aluse pdéramiseks votke selle servast
2. Eemaldage klaasriiulilt tagumine liist kinni ja péorake seda aeglaselt
paripaeva voi vastupaeva.
— . .

Enne ukse sulgemist seadke alus alati
oma algsesse asendisse.

-

3. Libistage SpinView® klambrid
klaasriiuli tagumise serva kiilge.

e — =S
—p PrE—

é ETTEVAATUST!
4. Kinnitage SpinView® alus. Jalgige, et Arge keerutage alust liiga
klambri tihvtid kinnituksid aluse kiiresti ega hoidke selle alt
pohjal asuvatesse spetsiaalsetesse voi kilgedelt kinni.

salkudesse. Kontrollige SpinView® . s
aluse diget kinnitumist, ligutades Klaasriiulit, millele saab SpinView® aluse

seda érnalt ettepoole ja tahapoole. paigutada, voib asetada kilmikus
erinevatele korgustele.




Riiuli Gmberpaigutamiseks pange oma
kasi riiuli tagakdlje alla, likake seda
klambrite vabastamiseks Ulespoole ja
tdbmmake klaasriiul siis kiilmikust vélja.

ETTEVAATUST!

Arge paigutage alust kdige
Ulemisele tasandile, sest
alusele pandud toiduained
vbivad sattuda vastu
Ventilaator-seadet voi
juhtpaneeli ja Glemist katet.

3.3 SpinView® aluse
eemaldamine.

ETTEVAATUST!
Puhastage tarvikut pehme
niiske lapiga. Piimatooted
voivad tarviku pinnale jatta
plekid.

Plastikust aluse voib klaasriiuli kiljest
puhastamiseks vélja votta.

4. JAATMEKAITLUS

Siimboliga L’B tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse. Arge visake
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Aluse eemaldamiseks:
1. Tostke aluse esiosa Ulespoole.

2. Tommake alust ndidatud suunas,
kuni see klambrite kuljest lahti tuleb.

ETTEVAATUST!

Arge votke SpinView® alust
lahti. Arge peske seda
SpinView® alust
ndudepesumasinas.

A

stmboliga E téhistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti voi p6érduge abi

saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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PUIKIEMS REZULTATAMS

Dékojame, kad pasirinkite §j AEG gaminj. Mes sukdréme jj taip, kad
nepriekaistingai veikty daugelj mety — pasizymintis pazangiomis technologijomis,
kurios padeda palengvinti gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti
iprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite kelias minutes instrukcijai perskaityti,
kad galétumeéte jj maksimaliai panaudoti.
Apsilankykite musy interneto svetainéje, kad:
Gautuméte naudojimo patarimy, broSidry, trikéiy Salinimo, aptarnavimo
@ informacijos:

www.aeg.com/webselfservice

Uzregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
@ www.registeraeg.com

|sigytuméte priedu, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo
% prietaisui:

www.aeg.com/shop

KLIENTY PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j jgaliotajj techninés priezitros centrg, bitinai pateikite Sig
informacija: modelis, PNC, serijos numeris.

Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

A\ |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija
@® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prieda, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako
uz suzalojimus ar Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso
jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite
saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galétuméte pasiziuréti.
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1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo arba protiniai gebéjimai riboti, arba kuriems
truksta patirties ir ziniy, S| gaminj gali naudoti tik
nurodymai, kaip saugiai naudoti prieda, ir jei jie
supranta su priedo naudojimu susijusius pavojus.

- Neleiskite prie prietaiso jaunesniy nei 3 mety amziaus

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo priedu.

- Vaikai be prieziuros negali atlikti priedo valymo ir
naudotojo priezitros darby.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir
tinkamai pasalinkite.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

- Valykite priedg drégna, minksta Sluoste. Naudokite tik
neutralius ploviklius. Nenaudokite SveiCiamuyjy valymo
priemoniy, SveiCiamyjy kempiniy, chloro arba naftos
pagrindu pagaminty valikliy ir metaliniy daikty.

- Priedui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite
vandeniu.

- Nei Siame priede, nei Saldytuve nelaikykite sprogiyjy
medziagy, pavyzdziui, aerozoliniy flakony su degiais
propelentais.

- Saugokite §j prieda, kad prie jo nesiliesty jkaite daiktai.

- Nenaudokite vietoj iSorinio deklo.

- Neardykite priedo.

. Sis priedas atitinka reglamentg dél gaminiy, skirty
liestis su maistu.

2. SAUGOS TAISYKLES

21 lrengimas * Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
. priedo.
|SPEJIMAS! * Vadovaukités su priedu pateikta
Sj prieda turi jrengti tik jrengimo instrukcija.
suaugusysis. * Naudokite tik suderinamuose

Lo ) . -Electrolux‘ / AEG Saldytuvy
» Nuimkite visas pakavimo medziagas. modeliuose.
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3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Déklo SpinView® jdéjimas

DEMESIO

PrieS naudodami pirmg
kartg, nuvalykite prieda
minksta drégna Sluoste.
Déklas gali islaikyti ne
daugiau kaip 15 kg svorj.

-

ISimkite stiklo lentyng i$ Saldytuvo.
2. Nuimkite galine apdailos detale nuo
stiklinés lentynos

—

3. [stumkite SpinView® spaustukus,
esancius stiklinés lentynos galiniame

pakrastyje.
%ﬁ
— Pra—

4. |dékite SpinView® dékla. |sitikinkite,
ar fiksavimo kaiSciai jsitaiso
specialiose déklo pagrinde esanciose
ipjovose. Patikrinkite, ar SpinView®
déklas tinkamai juda, atsargiai
patraukydami jj pirmyn—atgal.

5. |dékite | Saldytuvg lentyng su
spaustukais. Stumkite lentyng, kol
spaustukai uzsifiksuos Saldytuvo
kameroje.

3.2 SpinView® déklas

Sj SpinView® déklg galima pasukti 360
laipsniy kampu abiem kryptimis, kad buty
geriau matyti ir lengviau pasiekti
Saldytuve laikomus produktus.

Norédami pasukti deklg, suimkite jj uz
krasto ir letai sukite pagal arba prie$
laikrodZio rodykle.

Prie$ uzdarydami dureles, déklg visada
sugrazinkite j jo neutralig padétj.

DEMESIO

Nesukite déklo per greitai
bei nekiskite pirsty po déklu
ir ties jo Sonais.

Stikline lentyng su SpinView® déklu
galima jtaisyti skirtinguose Saldytuvo
lygiuose.



Norédami pakeisti lentynos padét;,
pakiskite ranka po lentyna, pakelkite jg
aukstyn, kad atsilaisvinty spaustukai,
tada iStraukite stikline lentyng i$ korpuso.

DEMESIO

Nedékite déeklo
auksciausiame lygyje, nes
ant jo laikomi produktai gali
atsitrenkti | Ventiliatorius
prietaisg arba valdymo
skydelj ir nuvirsti.

3.3 Déklo SpinView®
iSémimas
DEMESIO
Nuvalykite prieda minksta
drégna Sluoste. Pieno

produktai gali sutepti
apdaila.

Plastikinj déklg galima nuimti nuo
stiklinés lentynos ir jj iSplauti.

4. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymétas Siuo Zzenklu L/:) ISmeskite
pakuote | atitinkamg atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji buty perdirbta. Padékite
saugoti aplinka bei zmoniy sveikata ir
surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.
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Norédami iSimti dekla:
1. Pakelkite déklo priekj aukstyn.

2. Traukite déklg pavaizduota kryptimi,
kad atlaisvintuméte jj nuo spaustuky.

DEMESIO

Neardykite SpinView® déklo.
Neplaukite déklo SpinView®
indaplovéje.

A

NeiSmeskite Siuo zenklu : pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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LABAKIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvélgjaties AEG produktu. Esam to izveidojusi, lai ilgstosi
nodrosSinatu nevainojamu veiktspéju, izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas
palidz vienkarsot dzivi, — iespéjas, ko neatradisit parastas iericés. Ludzu, veltiet
dazas minates, lai izlasitu So tekstu un gutu labakus rezultatus.

Apmekléjiet misu majas lapu:

G Atrodiet lietoSanas padomus, bro$iras, informaciju par traucéjumu novér§anu
@ un apkopi:
www.aeg.com/webselfservice

g Registréjiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
a/ www.registeraeg.com

m.é;j:;i.isoris;z:ﬁ;griginélés rezerves dalas, materialus un piederumus:
KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir $adi dati: Modelis,
izstradajuma Nr., sérijas numurs.

So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnite.

/\ Drogibas informacija bridinajumam un piesardzibai
® Visparéja informacija un padomi
Informacija par apkartéjo vidi

Izmainu tiesibas rezervétas.

1. /A DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms papildpiederuma uzstadisanas un lietoSanas
rapigi izlasiet pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild
par savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas
varéetu izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un nespéjigu cilveku drosiba

So izstradajumu drikst izmantot bérni no 8 gadu
vecuma un cilveéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram
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vai garigam spé&jam, vai pieredzes un zinasanu
trikumu atbildigas personas uzraudziba vai, ja tie ir
informéti par papildpiederuma droSu lietoSanu un
izprot potencialos riskus.

lerices tuvuma nedrikst atrasties bérni lildz 3 gadu
vecumam bez uzraudzibas.

Nelaujiet bérniem rotalaties ar papildpiederumu.
Bérni nedrikst firit papildpiederumu un veikt tas apkopi
bez uzraudzibas.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un
atbrivojieties no ta attiecigi.

1.2 Visparigi drosibas noradijumi

Notiriet papildpiederumu ar mitru un mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas lidzeklus.
Neizmantojiet abrazivus izstradajumus, abrazivus
suklus, tirndanas lidzeklus uz hlora vai ellas bazes,
Skidinatajus vai metala priekSmetus.

- Aksesuara tiriSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.
Neglabajiet $aja papildpiederuma vai ledusskapi
spragstosas vielas, tadas ka aerosoli ar uzliesmojoSu
virzo$o spéku.
Nelaujiet karstiem priekSmetiem saskarties ar
papildpiederumu.
Nelietojiet ka arejo paplati.
Neizjauciet papildpiederumu.
Sis papildpiederums atbilst noteikumiem par
izstradajumiem, kas paredzéti saskarei ar partikas

produktiem.
2. DROSIBAS NORADIJUMI
2.1 Uzstadisana » Neuzstadiet un nelietojiet bojatu
_ B papildpiederumu.
BRIDINAJUMS! » levérojiet kopa ar papildpiederumu
Papildpiederumu drikst piegadatos uzstadiSanas
uzstadit tikai pieaugusi noradijumus.
persona. * |zmantojiet tikai saderigus

Electrolux/AEG ledusskapja modelus.
Nonemiet visu iesainojumu.
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3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

3.1 SpinView® paplates
uzstadiSsana

C UZMANIBU!
Pirms pirmas lietoSanas

reizes nofiriet
papildpiederumu ar mikstu,
mitru dranu. Uz paplates var
novietot ne vairak ka 15 kg.

1. lznemiet stikla plauktu no
ledusskapja.
2. Nonemiet no stikla plaukta
aizmuguréjo apmali. 5. Novietojiet plauktu ar fiksatoriem
ledusskapi. Piespiediet plauktu, ldz
— fiksatori nofiks&jas nodalijuma.
3.2 SpinView® paplate
SpinView® paplate griezas par 360
gradiem abos virzienos, lai uzlabotu taja
glabato produktu redzamibu un lai tos
3. Uzbidiet SpinView® fiksatorus uz varétu labak sasniegt.
stikla plaukta aizmuguréjas malas. Lai pagrieztu paplati, satveriet to aiz
malas un Iénam grieziet pulkstena
raditaja virziena vai pretéji pulkstena
—s = e raditaja virzienam.
Pirms aizverat durvis, vienmér novietojiet
paplatei neitrala pozicija.
4. Uzstadiet SpinView® paplati.

Parliecinieties, ka fiksatora tapas
ievietojas 1pasajas iedobés paplates
pamatné. Parbaudiet, vai SpinView®
paplate ir pareizi uzstadita, saudzigi
kustinot to uz priekSu un atpakal.

é UZMANIBU!
Negrieziet paplati parak atri

un nenovietojiet pirkstus
zem paplates vai tas malas.
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Stikla plauktu, kas uzstadams ar Paplates iznemsana:
SpinView® paplati, ledusskapi var 1. Paceliet paplates priek$pusi uz
novietot dazados limenos. augsu.

Lai mainitu plaukta poziciju, palieciet 2. Velciet paplét_i noréQTtajé virziena, lai
plaukstu zem plaukta mugurpuses, nonemtu no fiksatoriem.

paspiediet to uz augsu, lai atbrivotu
fiksatorus, un izvelciet stikla plauktu no
korpusa.

é UZMANIBU!
Nenovietojiet plauktu pasa

augs3, jo uz paplates
glabatie produkti var
uzdurties Ventilators iericei
vai vadibas panelim un
nokrist.

3.3 SpinView® paplates

iznemsSana

UZMANIBU!

Tiriet papildpiederumu ar
mikstu, mitru dranu. Piena
produkti var atstat traipus uz
apdares

UZMANIBU!

Neizjauciet SpinView®
paplati. Nemazgajiet
SpinView® paplati trauku
mazgajamaja masina.

Plastmasas paplati no stikla trauka var
nonemt, lai to nofiritu.

4. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

ar simbolu &Y levietojiet iepakojuma simbolu E, kopa ar majsaimniecibas
materialus atbilsto$ajos konteineros to atkritumiem. Nododiet izstradajumu
otrreiz€jai parstradei. Palidziet aizsargat vietéja otrreiz€jas parstrades punkta vai
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi
vam pruzio godine nepogresSivog rada, s inovativnim tehnologijama koje zivot ¢ine
jednostavnijim - svojstva koja ne mozete pronaci kod obi¢nih uredaja. Molimo vas
da odvojite nekoliko minuta za Citanje kako biste dobili ono najbolje od njega.
Posjetite nasu internetsku stranicu za:

= Dobivanje savjeta o koristenju, rie§avanje problema, broSure i servisne
informacije:
www.aeg.com/webselfservice
g Registriranje vaseg proizvoda za bolji servis:
a/ www.registeraeg.com

Kupujte dodatnu opremu, potroSni materijal i originalne rezervne dijele za svoj
% ureda;j:

www.aeg.com/shop

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporu€ujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.

Prilikom kontaktiranja ovlastenog servisnog centra, provjerite da su vam dostupni
sliedeci podaci: Model, PNC, serijski broj.

Informacije mozete pronaci na natpisnoj plocici.

AN Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
EkoloSke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koriStenja pribora, pazljivo procitajte
isporucene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakvu ozljedu ili ostecenje koji su rezultat neispravnog
postavljanja ili koristenja. Upute uvijek drzite na
sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 godina pa na
viSe i osobe smanijenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
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znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na sigurno koristenje pribora te razumiju uklju¢ene
opasnosti.

Djeca mlada od 3 godine trebaju se drzati podalje ako
nisu pod trajnim nadzorom.

Ne dozvolite djeci da se igraju s priborom.

Bez nadzora djeca ne smiju Cistiti pribor i provoditi
odrzavanje koje izvrSava korisnik.

Sva pakiranja drzite izvan dohvata djece i odlazite ih
na odgovarajuci nacin.

1.2 Opc¢a sigurnost

Pribor ocistite vlaznom mekanom krpom. Koristite
isklju€ivo neutralni deterdzent. Ne koristite abrazivna
sredstva, abrazivne jastucCice za ribanje, sredstva zi
CiSéenje na bazi klora ili ulja, otapala ili metalne
predmete.

. Za CiS¢enje dodatne opreme ne Koristite rasprSivanje
vode i pare.
U ovaj spremnik, kao niti u hladnjak, ne spremajte
eksplozivna sredstva, poput limenki spreja sa
zapaljivim punjenjem.
Ne dozvolite da vruci predmeti dodiruju pribor.
Ne koristite vanjski pladan.
Nemoijte rastavljati pribor.
Ovaj pribor u skladu je s regulativama za proizvode
namijenjene za kontakt s hranom.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje * Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
pribor.
UPOZORENJE! » Slijedite upute za postavljanje
Pribor smije postaviti samo isporuCene s priborom.
odrasla osoba. » Koristite samo kompatibilne modele

Electrolux/AEG hladnjaka.
* Odstranite svu ambalazu.
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3. OPIS PROIZVODA

3.1 Postavlianje SpinView® 5. Postavite policu s kopama unutar
ladni Janj P hladnjaka. Gurnite policu dok se
pladnja kopc&e ne zaklju€aju unutar odjeljka.
OPREZ! N .
& Prije prve uporabe, pribor 3.2 SpinView® pladanj

ocistite vlaznom mekanom
krpom. Maksimalan teret na
pladnju je 15 kg.

SpinView® pladanj rotira se 360
stupnjeva u oba smjera za bolju
preglednost pohranjenih proizvoda.

1. Izvadite staklenu policu iz hladnjaka.  Za rotiranje pladnja, uhvatite ga i lagano
2. Skinite straznji okvir sa staklene okrenite u smjeru kazaljki na satu ili u
police. suprotnom smjeru od toga.

Prije zatvaranja vrata, uvijek vratite
pladanj u njegov neutralan polozaj.

3. Uvucite SpinView® kop&e na
straznjem rubu staklene police.

@ﬁ
— Pra——
é OPREZ!
Ne okrecite pladanj prebrzo i
4. Montaza SpinView® pladnja. Pazite ne stavljajte prste ispod ili sa
da iglice stezaljki udu u posebne strane pladnja.
utore na bazi podloska. Provjerite je li
SpinView® podlozak ispravno Staklena polica montirana s SpinView®
postavljen tako da ga njezno pladnjem moze se postaviti na razli€itim

pomjerite prema naprijed i prema razinama unutar hladnjaka.
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Za promjenu polozaja police, stavite ruku 2. Povucite pladanj u prikazanom

ispod straznje strane police, gurnite je smjeru kako biste ga skinuli sa
prema gore kako biste otpustili kopce i stezaljki.
povucite staklenu policu iz uredaja.

OPREZ!

Ne stavljajte policu na
najvisu razinu jer proizvodi
pohranjeni na pladnju mogu
udariti Ventilator ili
upravljacku plo¢u i prevrnuti
se.

3.3 Uklanjanje SpinView®

pladnja
OPREZ!
Pribor oCistite vlaznom
mekanom krpom. Mlije¢ni A OPRE.Z! L
Nemoijte rastavljati

proizvodi mogu uzrokovati s . .
mrlie na povr&ini. SpinView® pladanj. Ne perite
SpinView® pladanj u perilici.
Plasti¢ni podlozak se moze izvaditi sa

staklene police radi ¢iSéenja.

Uklanjanje pladnja:

1. Podignite predniji dio pladnja prema
gore.

4. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L’.\) simbolom & ne bacajte zajedno s ku¢nim
Ambalazu za recikliranje odlozite u otpadom. Proizvod odnesite na lokalno
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti reciklazno mjesto ili kontaktirajte

okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u nadleznu sluzbu.

recikliranju otpada od elektri¢nih i
elektroni¢kih uredaja. Uredaje oznacene
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ZA ODLICNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam
brezhibno sluzil vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olaj$ala zivljenje —
tega morda ne boste nasli pri obi¢ajnih napravah. Prosimo, vzemite si nekaj minut
Casa za branje, da boste izdelek ¢im bolje izkoristili.

Obis¢ite nase spletno mesto za:

pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne
@ informacije:
www.aeg.com/webselfservice
g Registrirajte svoj izdelek za boljsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatke, potroSni material in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.aeg.com/shop

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: model, Stevilko izdelka,
serijsko Stevilko.

Podatke najdete na plosdici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo/Pozor - Varnostne informacije
® Splosne informacije in nasveti
Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

1. A VARNOSTNA NAVODILA

Pred namestitvijo in uporabo opreme natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za
poskodbe ali Skodo, nastalo zaradi nepravilne
namestitve ali uporabe. Navodila vedno shranite na
varnem in dostopnem mestu za poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od osmega leta
naprej ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali
razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
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izkuSenj ter znanja le pod nadzorom ali Ce so dobile
ustrezna navodila glede varne uporabe opreme in Ce
se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati, ¢e
niso pod nenehnim nadzorom.

Preprecite, da bi se otroci igrali z opremo.

CisCenja opreme in uporabniskega vzdrzevanja na
njej ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo
ustrezno zavrzite.

1.2 Splosna varnostna navodila

Opremo ocistite z vlazno mehko krpo. Uporabljajte
samo nevtralna Cistilna sredstva. Za Cis€enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic, klora ali
oljnih Cistil, topil ali kovinskih predmetov.

Za Cis€enje opreme ne uporabljajte vodnega prsca in
pare.

V tej napravi ali hladilniku ne shranjujte eksplozivov,
kot so embalaze z aerosoli z vnetljivim plinom.
Preprecite stik vrocih predmetov z opremo.

Ne uporabljajte kot zunaniji pladenj.

Ne razstavljajte opreme.

Ta oprema je v skladu s predpisi za izdelke, ki so
namenjeni stiku s hrano.

2. VARNOSTNE INFORMACIJE

2.1 Namestitev * Ne nameScajte ali uporabljajte
poSkodovane opreme.
OPOZORILO! » Upostevajte navodila za namestitev,
To opremo lahko namesti le prilozena opremi.
odrasla oseba. » Uporabite samo z zdruZljivimi modeli

hladilnikov Electrolux/AEG.
Odstranite vso embalazo.
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3. OPIS IZDELKA

3.1 Namescanje pladnja
SpinView®

C POZOR!
Pred prvo uporabo odistite

opremo z vlazno mehko
krpo. Najvecja obremenitev
pladnja je 15 kg.

1. Odstranite stekleno polico iz
hladilnika.

2. Odstranite zadnjo obrobo s steklene
police.

3. Potisnite zaponki SpinView® na
zadnji rob steklene police.

—_—— @ e
— IR,

4. Namestite pladenj SpinView®. Zatigi
zaponk se morajo prilegati posebnim
zarezam na dnu pladnja. Preverite,
ali je pladenj SpinView® namescen
pravilno, tako da ga nezno pomikate
naprej in nazaj.

5. Namestite polico z zaponkama v
hladilnik. Polico potiskajte, dokler se
zaponki ne zatakneta.

3.2 Pladenj SpinView®

Pladenj SpinView® se obraéa za 360
stopinj v obe smeri za boljSo vidljivost in
dosegljivost shranjenih Zivil.

Ce zelite obrniti pladenj, ga primite za
rob in poc€asi obrnite v smeri ali nasprotni
smeri urnega kazalca.

Preden zaprete vrata, pladenj vedno
namestite nazaj v nevtralni polozaj.

POZOR!

Pladnja ne obracajte prehitro
in ne segajte s prsti pod
njega ali ob stran.

Stekleno polico, ki je vgrajena s
pladnjem SpinView®, lahko namestite na
razlicne visine v hladilniku.
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Ce Zelite polico prestaviti, podstavite 2. Pladenj povlecite v prikazani smeri,
roko pod njen zadnji del in jo potisnite da ga snamete z zaponk.

navzgor, da sprostite zaponki, nato jo
povlecite iz hladilnika.

POZOR!

Pladnja ne postavljajte na
najvisji nivo, ker lahko Zivila,
shranjena na njem, zadenejo
pripravo Ventilator ali
upravljalno plo$¢o in se
prevrnejo.

3.3 Odstranjevanje pladnja
SpinView®

POZOR!

Opremo odistite z vlazno
mehko krpo. Mlec¢ni izdelki
lahko pustijo madeze.

POZOR!

Ne razstavljajte pladnja
SpinView®. Pladnja

5 SpinView® ne pomivajte v
Ce Zelite ta plasti¢en pladenj o€istiti, ga pomivalnem stroju.

lahko odstranite s steklene police.

Za odstranitev pladnja:

1. Dvignite sprednji del pladnja.

4. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje s simbolom &. ne odstranjujte z

simbol C/:) EmbalaZzo odlozite v ustrezne gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
zabojnike za reciklazo. Pomagajte krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
za8Cititi okolje in zdravje ljudi ter obrnite na obcinski urad.

reciklirati odpadke elektri¢nih in

elektronskih naprav. Naprav, oznacenih
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AnA BIAMIHHOIO PE3YIIbTATY

Osikyemo, wo obpanu uen npunag, sig AEG. Mu ctBopunu iioro ans 6esgoraHHoi
po6oTK NnpoTarom 6araTtbox pokiB, 3@ iIHHOBALIMHUMWN TEXHOMOTISIMU, SAKi
AonomaratTb pobUTU XKUTTS NPOCTILLUM, — Lie BNACTUBOCTI, AKi MOXHa He 3HanTu
y 3BMYalriHMX npunagax. MNpvainite gekineka XxBunuH, abu npounTaTty, Sk
OTpMMaTK HalKpalle Bif LbOoro npunagy.

BinsinanTe Haw BeG-caiT:

G Mopaawm 3 BUKopucTaHHsi, 6poLypu, iHCTPYKLi 3 YCYHEHHS HECMPaBHOCTEW,
@ cepsicHa iHpopmaisi:
www.aeg.com/webselfservice

3apeecTpynTe BuUpiod, Wob oTprmMaTn nokpaLleHe o6CnyroByBaHHs:
@ www.registeraeg.com

MpuabaHHa npunagas, BUTPaTHUX MaTtepianis Ta OpuriHanbHWX 3an4acTuH
% QNS BaLLOTO Npunagy:

www.aeg.com/shop

POBOTA 3 KNNIEHTAMU TA CEPBICHE
OBCITYTOBYBAHHHA

PekomeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBATW OpPUriHamNbHi 3anyacTuHW.

Y pasi 3BepTaHHA 40 CEPBICHOrO LIEHTPY HEOOXIAHO MaTu HACTYMHy iHopMaLlito:
mMogaenb, Homep Bupoby (PNC), cepitHuii Homep.

Llto iHdopmaUito MoXXHa 3HaTK Ha Tabnuyli 3 TEXHIYHUMU SAHUMW.

/\ Yeara! Baxnusa iHpopmaLis 3 TexHikn 6e3nekn
@ 3aransHa iHdopMmaLisa i pekomeHaauii
IHbopMaLis LWOAO0 3aXMCTy HAaBKOMMWLLIHBOMO CepeaoBumLla

Moxe 3miHnTMCA 6e3 ONOoBILLEHHS.

1. A IHOPOPMALUIA 3 TEXHIKU BE3INEKU

Mepen ycTaHOBKOW Ta ekcnnyaradieto Bupoby cnig
YBa)XXHO MpOYMTaTH IHCTPYKLitO KopncTyBaya. BupobHumk
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a TpaBMKn abo 36UTKM Yepes
HenpaBWsbHe BCTAHOBEHHS ab0 BUKOPUCTaHHS.
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauil cnig 36epiratn B 6e3nevHomy i
AOCTYNHOMY MiCLji 3 METOK KOPUCTYBAHHS B
ManbyTHbOMY.
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1.1 be3neka giTen i BpaannBux ocib

- [itn Big 8 pokiB, 0cobn 3 0bMexXeHNMN QIZNYHUMMU,
CEHCOPHNMM Y1 PO3yMOBUMM 34iBHOCTAMM Ta ocobun
6e3 BiaNoBIigHOro AOCBIAY Ta 3HAHb MOXYTb
KOpPMCTYyBaTUCS LM BUPOOOM nuLlie nif Harnsiaom abo
nicns OTPUMaHHS |HCpr|<Ta>|<y CTOCOBHO 6e3ne4YHoro
KOPUCTYBaHHS BVIpO6OM | NOB’SA3aHNX PU3MKIB.

He cnig sanuwatwn giten oo Tpbox pokis 6e3
NOCTIMHOro Harnsaay noénuay Bnpooby.
He possonanTte fitam rpatncsa 3 Bupobom.

- [iTam 3a60pOHAETLCS BUKOHYBATU OUYULLEHHSA Y
pob0oTK 3 06CnyroByBaHHs BUPOBY, AKi MOXYTb
BMKOHYBaTMCA KOpUCTyBadeM, 6e3 Harnaay.
TpumanTe BCi NakyBanbHi MaTepianu nogani Big giten
Ta yTUnisynTe Ui maTtepiann HanexHnuMm YUHOM.

1.2 3aranbHi npaBuna 6e3nekun

MpoTpiTh BMPIG BONOrot M'AKOKO raH4ipKoLo.
BukopucToByinTe Tinbku HENTPaArbHI MUY 3acobu.
He BukopuctoBymTe abpasmeHi 3acobu, XXOpCTKi
CepBETKUN ANS OYMLLEHHS, 3acobu NS OYULLEHHS, WO
MICTATb X/0p YU ONit0, PO3YNHHUKM abo MeTanesi
npegmeTu.

He BukopuctoBywTe BOAY 3 NynbBepusatopa abo
napy Ass YMLEeHHS akcecyapa.

He 36epirante B ubomy npunagi abo B XonogunnbHUKY
Nerko3anMmncTi pe4oBUHU, 30KpeMa aepo30rbHi
OanoH4YMKN 3 NanuBoM.

CnigkyirTte 3a TUM, abu rapsadi npeamMeTn He
TOpKanucs npunagas.

He BUMKOPUCTOBYMNTE B SIKOCTi 30BHILUHBLOI TaLi.

He po3bupaiTe uen Bupib.

Llen Bupi6 Bignosigae Hopmam ansa Bupoois,
NPU3HaAYeHMX ONA KOHTAKTY 3 NpoayKTamu
XapyyBaHHS.
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2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BE3MNEKU

2.1 YcTaHOBREeHHSA

NONEPEMXEHHA!
Lleri Bnpi6 noBuHeH
BCTaAHOBMIOBATUCA NuLLE
[0POCIIO0 NIOANHOM.

+ [oBHiCTIO 3HIMITb YNaKoBKY.
* He BcTaHoBnOlTE 11 HE

BMKOPUCTOBYWTE MOLLKOMXEHUI BUPIG.

*  [oTpumynTech iHCTPYKUiK 3i
BCTaHOBEHHS, L0 MOCTavyarTbCs
pa3oM 3 BUpOGOM.

3. Ornuc BNPObBY

3.1 BcTaHOBREHHS NOTKY
SpinView®

YBATA

Mepen nepwmm
BMKOPWUCTaHHSAM OYUCTITb
BMPiO M'SIKOIO BONOrot
TkaHWHOK. MakcumaneHo
[03BONIEHE HABaHTaXeHHSA
Ha NMOTOK CTaHOBUTbL 15 Kr.

1. BuWiMIiTb CKNSAHY NONNYKY 3
xonoauneHuKa.

2. 3HiMiTb 3aaHI0 HaKNagdKy 3i CKMAHOI
NONNYKN

3. BcrasTe B 3aTuckayi SpinView® Ha
3a4HbOMY Kpai CKISTHOT MOSNNYKN.

—_— @ a—e
— PrE—

4. BcraHoBiTb NoTok SpinView®.
[MepekoHariTecs, Wo Wwrmpi

* BukopucToByiTe Tifnlbku 3 CyMiCHUMM
Moaensimm xonoauneHukie Electrolux/
AEG.

Llei npoaykT no 3micty Hebe3neyHnx
peYoBVH BigMNOBIgaE BMMOram
TexHIYHOro pernameHTy o6MexeHHs
BMKOPWUCTaHHA AESKNX HebBeaneyHmx
PEYOBWH B ENEKTPUYHOMY Ta
eneKkTpoHHoMYy obnagHaHHi (noctaHoBa
Kab6iHeTta MiHicTpiB YkpaiHn Ne1057 Big 3
rpyaHs 2008p.)

3aTmckadiB NOMILLEAIOTLCS Y
cneujianbHi BUCTYNW BHU3Y NOTKA.
MepeBipTe NpaBUNbHICTb
BCTaHOBIIEHHA noTka SpinView®,
obepexHo pyxaroun oro Bnepeg Ta
Hasag.

5. [lomicTiTb NONMYKY 3 3aTUCKayamu
BCEPEAMHY XONoaunbHMKa.
HaTucHiTe 3nerka Ha NonuYky, AOKN
3aTnckadi He 3adikcyoTbes
BCEpeaVHi BigAiNeHHs.

3.2 llotok SpinView®

NoTok SpinView® o6epTaeTbea Ha 360
rpagycis B 060x HanpsiMkax ans
KpaLLloro ornsigy Ta AOCTYMHOCTI
NPOAYKTIB, WO 30epiratoTbCs.

LLlo6 noBepHyTM NOTOK, Bi3bMiTb MOro 3a
KpaMn i NoBinNbLHO NoBepTanTe 3a
rOAMHHMKOBOIO CTPiNnkot abo NpoTn
rOONHHUKOBOI CTPISKN.



3aexan nosepTanTe I0TOK Yy
HeWTparnbHe NOSIOXEHHS NepLU, HixX
3a4nHATM ABepusdTa.

YBATA

He obepTanTte notok
3aHaATo LWBMAKO Ta He
KNagiTe nanbui Nig NoToK Yn
3 GokiB.

CKNsHY NONMYKY, BCTAHOBMEHY 3 TOTKOM
SpinView®, MOXHa CTaBUTW Ha pisHi piBHI
BCEpPeaUHi XONOoANNbHUKA.

[nsa 3mMiHW NONOXEHHS NONNYKK
noknagiTe pyky nig 3agH0 CTOPOHY
nonuui, 3anerka HaTUCHITb Ha Hei B
HanpsAMKY 4oropw, Wob BUBINbHUTK
3aTuckadi, Ta BUTATHITb CKMSAHY NOMUYKY
3 XonoAumnbHUKa.
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YBATA

He po3milyyriTe NOTOK Ha
HaVBULLIOMY PiBHi, OCKiNbKM
NpoAyKTH, Wwo 30epiratoTbcs
B HBOMY, MOXYTb TOpKaTUCst
npuctpoto BeHTnnaTtop abo
naHeni ynpasniHHS Ta
nepeknHyTUCs.

3.3 BunmaHHA noTtka
SpinView®

YBATA

OuucTiTb BMpPIO M'KoIO
BOJIOTOI0 TKAHUHOHO.
Mono4Hi NpoayKTn MOXyTb
3anuwaTi NasMy Ha
NOKPUTTI.

[nacTuKoBUI NOTOK MOXXHa BUAHATK 3i
CKISIHOT MOMMYKN NS OYMLLEHHS.
LLlo6 BUiHATK NOTOK:

1. MigHiMiTe NepegHo YacTuHY noTka y
HanpsiMKy Bropy.

2. BWUTSArHITL NOTOK Y NOKa3aHOMy
HanpsMKy, WoO6 BMBIMbHWUTK KAOTO i3
3aTuckaudis.
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é YBATA
He po3buparite notok

SpinView®. He muiite noTok
SpinView® y nocyaomuiiHii
MaLLVHi.

4. OXOPOHA OOBKINA

3paBanTe Ha NOBTOPHY NepepobKy npunagis. He Buknagante npunagw,

marteplanu, NosHa4eH! BIANOBIAHNM No3HauYeHi BignoBigHMM CUMBOJIOM E

CMMBOSIOM C/:‘) BuknganTte ynakosky y pasoMm 3 iHLIMM AOMALLHIM CMITTSM.
BiZAMOBIHI KOHTEWNHEPU O1S1 BTOPUHHOI [MoBepHiTL NpoAyKT 40 3aBoAy i3
CMPOBWHU. [JONOMOXiTb 3aXUCTUTU BTOPWHHOI NepepobkuM y BaLLii
HaBKOMWLLHE cepeaoBuLLEe Ta 340pOB’s MicLeBOCTi ab0 3BEPHITLCA A0 MiCLEBUX
iHWKWX Nogel | 3abe3neynTn BTOPUHHY MYHiLUUnanbHUX OpraHis Bnaaw.

nepepoGKy enekTPUYHMX i eNeKTPOHHUX
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3A CABPLUEHE PE3YIJITATE

XBana wTo cte ogabpanu oeaj AEG npoussoa. Hanpasunu cmo ra kako 6ucmo
BaM y HapegHum rogmHama obe3beamnu HecmeTaHu paj 3ajedHo ca HajHOBUjUM
TexHonornjama koje onakwaaajy csakogHesuuy. OBe pyHKUunje BepoBaTHO
HeheTe Hahu kof yobu4ajeHnx ypehaja. lNoceeTuTe ce YnTaky y HapeaHuxX
HEKONMKO MUHYTa Kako bucte gobwnu kopmcHe nHopmauuje.

MoceTnTe Haw Beb cajT Ha agpecu:

G O6e3beauTte caBeTe y Be3u ca kopuwherem, 6poLuype, peLlena 3a
@ npobneme, nHcopmaLmje o cepBucHUpamy:
www.aeg.com/webselfservice

PeructpyjTe cBoj nponssog paan 6ore ycnyre:
@ www.registeraeg.com

KynuTte poaaThHun npnbop, NOTPOLLHE MaTepwujane n opuriHarnHe pesepeHe
’% JenoB.e 3a cBoj ypehaj:

www.aeg.com/shop

BPUI'A O KOPUCHUKY N CEPBUCUPAE

Mpenopy4yjeMo Bam fja KOPUCTUTE OPUrMHANHE pe3epBHe JerloBe.

Mpunukom obpahana cepBUCHOj cnyx6un, NpoBepuTe Aa nu nocepyjete cnegehe
nopatke: Mogen, 6poj nponssoga (PNC), cepujcku 6poj.

Nudopmauwje ce mory Hahu Ha NNOYMLM Ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

Ynosopewe/onpes - ynytctea o 6e36egHoCTH
@ onwre WHopmauumje n caseTn
MHdopmaLmjm o 3awTnTn XMBOTHE CpeanHe

3appxaHo NpaBo U3MeHa.

1. A UHOOPMALUIMJE O BE3BEAHOCTU

Mpe MHCTanau,mje n kopuwhena npudopa, NaxrbMBo
npoynTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Hvue
OAroBopaH 3a 6uno kakee noepeae Unu wirete Koje cy
pesynTtaT HeMcnpaBHe MHCTanauyunje unu ynotpebe.
YyBajTe ynyTcTBO 3a ynotpedy Ha 6e3b6eaHom un
npucTynayHom mecty 3a byayhe kopuwhemrse.
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1.1 Be36eagHoOCT Aeue u oceTrbLUBUX ocoba

OBaj nponsBoAa Mory aa KopucTe geua ctapuja og 8
roguHa n ocobe ca cMakeHUM (PU3UYKUM, YYTTHUM
NN MEeHTanHMM cnocobHoCTUMa, Kao n ocobe kojuma
HeJoCTajy MCKYCTBO U 3HaHE, YKOJTMKO UM ce
06e36ean Hag3op unm nm ce gajy ynyTtcrea y Besu ca
ynotpebom npmbopa Ha 6e3beaH HAYMH M YKOINKO
cxBartajy moryhe onacHocTtu.

- [Oeuy mnahy og 3 rognHe Tpeba yaarouTn yKOnmko
HUCY Nof HeENPeKNngHUM Haa30pPOM.
HemojTe na nossonute geun ga ce urpajy ca
npubopom.

- [eua He cmejy oa obaBrbajy umwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBare osor npubopa 6e3 Hagsopa.

- Opxute cBy ambanaxy garoe og geue v ognaxure je
Ha ogrosapajyhu Ha4uH.

1.2 OnwTe mepe 6e36egHOCTHN

OuuncTtute npmnbop BnaxHOM Mekom Kpnom. Kopuctute
NCKIbYYMBO HeyTpanHe getepleHTte. Hemojte
KOpuCTUTU abpa3mBHe npou3soae, abpasveHe
jactyumhe 3a ynwhemne, cpeacTsa 3a Ymwhere Koja
cajpike Xfop unu yrba, pacteapaye unvm metasnHe
npegmerTe.

HemojTe Kopuctut Mmnas sBoge unv napy 3a viwheme
npuodopa.

HemojTe gpxaTn ekcnnosvBHe maTepuje Kao LWTo cy
aepocon NIMMEHKe ca 3anarbMBMM MOrOHCKUM ropuvBOM
y OBOM Npunbopy HUTK y chpuxkmaepy.

He po3sonute ga Bpenu npegmeTvn oavpyjy npnbop.
He kopucTtute Kao cnosballkn NOCy>KaBHUK.

Hemojte na packnanate npuoop.

Mpnbop je ycarnaiwieH ca nponucuma 3a Npon3soae
HaMereHe [a Aoriase y KOHTaKT ca XpPaHOoM.



2.1 UHcTanupamwe

é YNO30PEHE!
OBaj npubop cme ga
MHCTanupa camo ogpacna
ocoba.

*  YKNOHUTE KOMMNETHY ambanaxy.
* HewmojTe ga uHctanupare nnm
Kopuctute owTteheH npnbop.

3. Onuc NPON3BOAOA

3.1 UHcTanupame
nocnyxasHuka SpinView®

OMNPE3

Ounctnte npubop BNaxHom
MEKOM KProMm npe npee
ynoTpebe. MakcumanHo
[03BOSbeHO onTepehere
nocnyxasHuka je 15 kg.

1. W3BapguTe cTakneHy nonvuy u3
dhpvxmaepa.

2. CKWHWTE UpHU OKBMP Ca CTaKneHe
nonuue

3. TMorypajte cte3arske SpinView® Ha
33y MBULY CTakneHe nonuue.

[ S ————)
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4. MoHTuMpajTe Nocny>XaBHUK
SpinView®. YBepuTe ce aa knuHOBU
cTe3arbku Hanexy y nocebHa
yaybrbera Ha AHY NocnyXaBHUKa.
MpoBepute Aa nu je Nocny>aBHUK
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2. YNNYTCTBA O BE3BEOHOCTU

» [lpuapxaeajTe ce ynyTcTea 3a
MOHTMpate Koje cTe Jobunu y3
npuoop.

+ KopucTuTe camo ca koMnaTubunHum
mogenuma cppwxumaepa Electrolux/
AEG.

SpinView® MoOHTVpaH NpaBuUMHO Tako
wTo hete ra 6rnaro nomepuTu
Hanpeg v Ha3ag.

5. [lloctaBute nonuuy ca cresarbkama y
dpvxmaep. N'ypajTe nonuuy cee AOK
ce cTe3arbke He 3abpaBe yHyTap
nperpage.

3.2 NocnyxaBHuk SpinView®

MocnyxaeHuk SpinView® ce okpehe 360
cTeneHun y oba cmepa paaum 6oree
BMOJBUBOCTU U NMPUCTYNAYHOCTU
yCcKnaauWTEHNX NPoM3Boaa.

[la okpeHeTe nocnyxaBHUK, yxBaTuTe ra
3a MBULYY U 3aBPTUTE ra y CMepy
KpeTara Kasarbkv Ha caTy unm 'y
CYMpPOTHOM CMepY.

MocnyaBHWK yBEK BpaTuTe y Heros
HeyTparnaH rnonoxaj npe Hero LITO
3aTBOpUTE BpaTa.
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ONPE3

Hewmojte pga sptute
nocny>aBHWK Npebp3o 1 He
CTaBrbajTe Balle npcre
ncnoz nocnyxaBHUKa Unn
Ha cTpaHuue.

CrakneHa nonuua Koja je MoHTMpaHa ca
nocnyxasHukom SpinView® moxe ce
No3nLMOHUPAaTH Ha PasnNnunTe HUBOE
yHyTap cdpwxumaepa.

[la noHoBO nNocTaBuTe Nonuuy cTaBuTe
PYKy ucnog 3agre cTpaHe nonuue,
norypajte je Harope kako bucte
ocnoboaunu crnojHULe 1 n3Byuute
CTakKneHy nonuuy 13 nnakapa.

C ONnPE3
He cTaBrmajTe nocnyxaBHUK

Ha HajBULLN HUBO jep
npoun3BOAN Kojy Cy
CMELLUTEHN Ha HeMy MOry Aa
yaape ypehaj BeHTunatop
Unu KomaHgHy Tabny u
npeBpHY ce.

3.3 Yknawame
nocnyxasHuka SpinView®

A

OMNPE3

OumncTtute Npnbop MeKoMm
BNAXXHOM Kprnom. XpaHa Koja
y cebu cagpxu MIeko Moxe
0a octasu dneke.

MnacTnyHn nocnyXaBHUK MOXe ce
YKIOHUTM Ca CTakKneHe nonvue pagm
ynwhema.

[a Gucte nssagunm nocny>aBHuK:

1. lMogurHuTe Harope npeawy cTpaHy

nocny>xaBHUKa.

2. [losyuuTe nocnyxaBHUK Y
npukasaHom npasLy Aa bucrte ra
0ABOjUNV O[] CTe3arbKu.

OMNPE3

HemojTe aa packnanarte
nocnyxasHuk SpinView®.
Hewmojte ga nepete
nocnyxasHuk SpinView® y
MaLUMHK 32 Npake cyaoBa.




4. EKOJIOWWKA NMUTAHA

Peuwvknupajte matepujane ca cumbonom

A%

TP, MNakoBatse ognoxuTe y
oprosapajyhe koHTejHepe pagum
peuvknupama. NoMosuTte y 3allTuTn
XXMBOTHE CpeaVHe W Jby[CcKor 34paBrba
Kao 1y peuuknupary oTnagHor
maTtepwujana of enekTPOHCKUX U1
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enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje

obenexeHe cumbonom E HemojTe
6auaTu 3ajegHo ca cmehem. Mponssog
BpaTuTe y NoKanHu ueHTap 3a
peuuknupare unu ce obpatute
ONLTWUHCKO] KaHLuenapuju.
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ANnA WOEAJbHbIX PE3YJIbTATOB

Bnarogapum Bac 3a BbiIbop aaHHoro nsnenus AEG. OHo 6yaeTt 6e3ynpeyHo
CNyXMTb BaMm Jonrue roabl — Befb Mbl CO34arnuv ero, NpuM3BaB Ha NOMOLLb
MHHOBALMOHHbIE TEXHOMOMMM, KOTOPbIE MOMOratoT 06NErYnTb XU3Hb Y PeanuayoT
YHKUMM, KOTOPbIX HE HalaeLb B 0Obl4HbIX Npubopax. MoTpaTbTe HECKOMNBKO
MUWHYT Ha YTeHue, YTobbl MONYy4YMTb OT CBOEM MOKYNKM MaKCMMYM MOJb3bl.

Ha Hawem Beb-caiiTe Bbl CMOXETE:

& Halitn pekomeHzaLum no Mcnonb3oBaHWIO U3AENWIA, PyKOBOACTBA MO
@ aKcnnyaTauumn, MacTep yCTpaHeHUs! HEUCTIPaBHOCTE, MHdopMaLwio o

TEXHNYECKOM 06CMyXMBaHUN:
www.aeg.com/webselfservice
3apeructpmpoBaTb CBOE Usfenvie Ans yny4leHns obcnyxuBaHus:

7
a/ www.registeraeg.com

Mprobpectu gononHUTENbHBIE NPUHAANEXHOCTU, pacxodHble MaTepuansl 1
% hMpMeHHbIe 3anacHble YacTu Ans ceoero npubopa:
www.aeg.com/shop

NOOOEPXKA NOTPEBUTENEN U CEPBUCHOE
OBCINYXUBAHUE

Mbl pekoMeHayemM UCnonb3oBaTh OPUrMHANbHbIE 3an4acTu.

Mpu o6palleHnn B cepBUC-LIEHTP CrieayeT UMETb NOA PYyKOK CReayoLLyto
MHdOpMauuo: Moaenb, NpoaykToBbIi Homep (PNC), cepuiiHbI HoMep.
[aHHasa nHdopmalmsa HaxoamMTes Ha Tabnuyuke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHbIMMU.

/\ Bhumatine / BaxHble CcBefeHUst No TeXHUKe BGe3onacHoCTU.
® O6wasa nHdopmaymsa n pekomeHgaumm
MHdopmaLmsa no oxpaHe okpyxatowein cpeabl

I'IpaBo Ha U3AMEHEHUA COXpaHAETCA.

1. A CBEOAEHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

[Mepen ycTaHOBKOW U 3KCnyaTaumMen NpuHaanexHocTm
BHUMAaTESIbHO 03HAKOMbTECH C MPUMOXEHHbBIM
pykoBoacTBOM. [MponsBoanTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakne-nnbo Tpasmbl Unu yuiepb,
BO3HVKLUWW BCreACTBUE HenpaBUibHOM YCTaHOBKU UK
akcnnyataumn. Becerga xpaHuTe gaHHoe pyKoBOACTBO
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noa, pyKoW B HaAEXXHOM MecTe ISl NoCcneayoLLero
NCNOSb30BaHNA.

1.1 Be3onacHocTb AeTen n nNuy ¢
OorpaHN4YeHHbLIMU BO3MOXHOCTAMM

- [laHHOe n3genue MoXeT JKCnyaTnpoBaTbCs AeTbMMU,
€CNnKn X BO3pacT npesblaeT 8 neT, 1 nuuamm ¢
OrpaHUyYeHHbIMU PU3UYECKUMN, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMW CNIOCOBHOCTAMM M C HEQOCTATOUHbIM
OMbITOM UITX 3HAHUAMU TOSTLKO NPU YCNOBUK
HaxoX4eHnsa noA NpUCMOTPOM NnLa, OTBeYarLLero 3a
nx 6e30MacHOCTb, UK Nocrne NonyyYeHus
COOTBETCTBYIOLMX UHCTPYKLMIA, MO3BONSAOLLMX UM
6e3onacHo akcnyaTMpoBaTb NPUHAANEXHOCTb U
AaoLwmx UM npeacrasneHme 06 onacHoCTw,
COMpPSHKEHHOW C ee SKcnnyaTaumen.

- Hetam mnagwe 3 net 3anpeLjaeTca HaxoanTbCcs
pSa0M C NpnbopoM, eCnm TOSNbKO 3a HUMU He
obecneymBaeTcsa NOCTOAHHbIN HAA30pP B3POCHbIX.
He nossonaunTte getam nrpatb C NPUHAANIEXHOCTLIO.
OuuncTka 1 JOCTYNHOE Nonb30BaTEN0 TEXHUYECKOE
obcnyxmBaHne NPUHaAANEXHOCTU He JOMKHO
NPOn3BOANTLCA AeTbMU Be3 npucmoTpa.

XpaHuTe BCe yrnakoBOYHbIE MaTepuarnsl BHe
AocsaraeMmocTu geTen n yTunmsnpymte matepuansi
Hagnexawmm obpasom.

1.2 O6wuKe npaBmna TeXHUKM 6e30nacHOCTU

[MpoTupanTe NpUHaAANEXHOCTb MATKOW BNAXXHOWM
Tpsnkon. Micnone3yinTte TONbKO HENTParibHblE MOKOLME
cpeacTtBa. He ucnonbayite abpasnBHble cpeacTBa,
abpasuBHble rybku, MotoLLmne cpeacTsa Ha OCHOBE
XJlopa Unn Ha MacfnsaHoOW OCHOBE U MeTannmyeckmne
npegmMeThbl.

He ncnonb3yunrte Ans 04YMCTKN NPUHAANEXHOCTU
nogasaemyto noj AasneHMem soay unv nap.

He ncnonb3ynTte AaHHY0 NPUHAOEXHOCTb NUNn
XONOAMUMbHUK A5 XpaHEHNSA B3PbIBOONACHbIX
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BELLECTB, TaKUX KaK a3po30SibHble 6anfoHbl ¢
B3PbIBOONACHbLIM ra3oM-BblTECHUTENEM.

- He ponyckanTe KOHTaKTa ropsumx npegmeToB C
NPUHAONEXHOCTbIO.
He ncnonb3ynTe B Ka4ecTBe NOAHOCA BHE
XonogunbHuKa.

- He pasbupainte npuHagnexHoCTb.
[MpuHagnexxHocTb oTBevaeT TpeboBaHNAM K
N30ennsaM, KOHTaKTUPYIOLLMM C MULLEBbLIMM

npoayKTamMu.
2. YKASAHUA NO BE3OIMNACHOCTHU
2.1 YcTaHOBKA « CnepyviTe NPUNOXEHHbIM K
NPUHAANEXHOCTU UHCTPYKUMSAM MO ee
C BHUMAHMUE! YCTaHOBKeE.
YcTaHoBKa NpuHaanexHocTh *  Vcnonb3yliTe TOMbKO C
[O0IMKHa OCYLLECTBNATLCA COBMECTUMbIMU MOAENSMM
TONBbKO B3POCHbIMU NOABMU. xonoaunbHukoB Electrolux/AEG.
* Ypanute BCIO YNaKOBKY.
* He ycranaBnuBainiTe 1 He
NCnonb3ynTe NPUHAANEXHOCTb, €Cnn
OHa MMeeT NOoBpeEXOEHNS.
3. ONMUCAHUNE N3OENUA
3.1 YcTaHOBKa nogHoca
SpinView® . —

NPEAYNPEXAEHUE
[Mepen nepBbIM
ncnonb3oBaHWEM NpoTpuTe
NPUHaANEXHOCTb MSArKOM
BNaXXHOW TPSNKOM.
MakcmmarnbHo gonyctumast
3arpyska nogHoca — 15 «r.

3. HapgeuHbTe 3awenku SpinView® Ha
3aH1IA KpaW CTEKNSIHHOW MOMKMU.

1. V3Bnekute 13 XxonoannbHuKa
CTEKISAHHYIO MOJKY.

2. CHuMMUTE CO CTEKNSIHHON MOJKN
3aJHI0K0 PaMKy.

4. YctaHoBuUTE NOAHOC SpinView®.
Y6eamTech, Y4TO BbICTYNbI 3aLLENKM
nonanu B cneumanbHble yriyGneHus



B OCHOBaHuW nogHoca. Yoeautecs B
NpaBuUbHOCTM YCTAHOBKM NogHoca
SpinView®, OCTOPOXHO NoABuUras ero
Brnepesa v Hasaa.

5. YcTtaHoBWTE BHYTPb XONOAWMbHMKA
nornky ¢ 3awenkamu. 3aaBuHbTe
rnosky, noka 3aLlenku He
3aUKCUPYIOTCSt BHYTPU Kopnyca.

3.2 SpinView® nogHoc

MoaHoc SpinView® mMoxeT BpalaThes
Ha 360 rpagycoB B 06e CTOPOHbI, 4YTO

obecneuynBaeT onTUMarbHbI 0630p 1
AOCTYN K XpaHSLLMMCSt TPOAYKTaM.

[ns BpalleHus nogHoca BO3bMUTECH 3a
Kpan n MeaneHHo BpallanTe No 4acoBOM
CTpernke unm NpoTMB YaCOBOW CTPENKM.

Mpexae 4yem 3akpbITb ABEpLyY Bcerga
BO3BpaLlanTe NogHOC B HEUTparnbHOe
ronoxeHue.
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NPEAYNPEXOEHUE

He Bpawyarite nogHoc
CrULLKOM BbICTPO 1 cneauTe
3a TeM, YTobbl NanbLbl He
OKasblBanucb Nog HUM unu
pPsIOOM C ero KpasiMu.

A

YcTaHaBsnueaemasi BMECTe C MOAHOCOM
SpinView® cTeknsHHas nonka moxet
pacrnonaraThCsl Ha pasHbIX YPOBHAX
XONOANMBHMKA.

Y106bl NEepecTaBnTb NOJIKY, BO3bMUTECH
PYKOI1 32 3aHIOK YacTb MOMKM,
NOATOSIKHUTE ee BBepX, YToGbI
0cBo6OANTL 3aLLENKU U BbITSHUTE
CTEKNSAHHYIO MOMKy M3 Kopryca.

NPEQYNPEXOEHUE

He ycTaHaBnuBawiTe nogHoc
Ha CaMblil BbICOKUI YPOBEHb,
NOTOMY YTO NPOAYKTbI HA
nogHoce mMoryT 3ageTb
BeHTunaTop unu naHens
yrnpaBneHns un
nepeBepHYTbLCS.

3.3 N3Bne4yeHue nogHoca
SpinView®.

C NPEAYNPEXOEHUE

MpoTtupanTte
NPUHaANEXHOCTb MArKOM
BINaXXHOW TPAMKOMN.
MonouyHble npoayKTbl MOryT
OCTaBWTb Ha MOBEPXHOCTYU
nsaTHa.

[MnacTtukoBbIv NnoAHOC MOXHO U3BNeYb N3
CTEKIAHHOW MOSKN NS OYUCTKU.
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V3BneyeHne nogHoca:

1. TlMogHnmuTe NepegHio 4YacTb
nogHoca BBEPX.

2. T[loTaHWTE NOHOC B HaMpaBeHUN,
yKa3aHHOM Ha pUCYHKe, YTOObI
BbICBOOOANTL €r0 M3 3aLLEeroK.

NPEQYNPEXOEHWE

He pasbuparite nogHoc
SpinView®. He moiite
noaHoc SpinView® B
NOCYAOMOEYHON MalLMHE.

4. OXPAHA OKPYXAIOLLEW CPEAbI

Matepuanbl ¢ cMMBOMIOM C/:l) cneayet
choaeath Ha nepepaboTky. MNonoxuTte
ynaKkoBKy B COOTBETCTBYOLLME
KOHTeliHepbl Ansi cbopa BTOPUYHOTO
cbipbsl. MprHUMasn yyacTve B
nepepaboTke CTaporo anekTpoGLITOBOro
o6opynoBaHusi, Bel nomoraete
3aWMTUTL OKpYXXaloLLyto cpeay v

300poBbe YenoBeka. He BbibpackiBanTe
BMecCTe C ObITOBLIMU OTXO4aMU BbITOBYHO

TEXHUKY, NOMEeYEeHHY0 CUMBOJIOM E
[HocTtaBbTe usgenve Ha MecTHoe
npeanpusTue no nepepaboTtke
BTOPUYHOIO Cbipbsi UM o6paTnTech B
CBO€ MyHULUMNanbHoOe ynpasneHue.
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ELECTROLUX SALES COMPANIES
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AT Electrolux Hausgerdte GmbH, Herziggasse 9, 1230 Wien, Tel. 0800 501052
BE Electrolux Belgium NV, Raketstraat/Rue de la fusée 40, 1130 Brussels, tel. 02-7162562
BG - | Electrolux Central and Eastern Europe GmbH, Herziggasse 9, A-1230 Wien
RS Tel. 02 9704888, 02 9211611
CH Electrolux AG/SA, Industriestrasse 10, CH-5506 Magenwil, Tel. 0848 848 111
Ccz Electrolux s.ro, Budéjovickd 778/3, Praha 4, 140 21,www.electrolux.cz,tel. 261302612
DE Electrolux Hausgerdte GmbH, Firther Strake 246, D-90429 NUrmnberg, Tel. 0911 323 2000
DK Electrolux Home Products Denmark A/S , Strevelinsvej 38-40, DK-7000 Fredericia,
TIE 45264200
EE Electrolux Eesti AS, PGrnu mnt. 153, 11624 Tallinn, Tel. 6650030
EN Electrolux Plc, Addington Way, LU4 9QQ Luton (Bed) UK. Tel. 01325 300660
ES Electrolux Espaia S.A, Av Europa 16, 28108 Alcobendas (Madrid), Tel 902144145
FR Electrolux Home Products France SAS, 43 avenue F. Louat, 60307 Senlis Cedex,
Tél. 08 09 100 100 (service gratuit + prix appel)
Fl Oy Electrolux Ab, Lautatarhankatu 8B, FI-00580 Helsinki. Puh 030 600 5120
GR Electrolux Hellas Spares and Services SA, Apteuidog 3, TK 151 25 Mapouo, 1) oto
TNAE&pwvo 210 9854880
HU Electrolux Lehel Kft, Erzsébet kirné Utja 87, 1142 Budapest XIV, + 3612521773
HR Electrolux d.o.0, Slavonska Avenija 3, 10000 Zagreb, Tel. 01 6323333
IT Electrolux Appliances S.p.A, C.so Lino Zanussi 30, 33080 Porcia (PN), Tel. 0434-558500
IE Electrolux Group Ireland Ltd, Longmile Road, Dublin 12, Tel. 0818543000
LT UAB Electrolux, Ozo 10a, 08200 Vilnius, Tel. 8 5 2780609
Electrolux Home Products Luxembourg, Rue de Bitbourg 7, L-1273 Luxembourg-Hamm,
LU )
Tél. 42 4311
Lv Electrolux Latvia Ltd, Kr. Barona 130/2, 1012 Riga, Tel. 6 7313626
NO Electrolux Home Products Norway AS, Kabelgaten 39¢, 0508 Oslo, Tif: 815 30 222
NL Electrolux Home Products (Nederland) BV, Vennootsweg 1, 2404 CG Alphen aan den Rijn,
Tel. 0172 468400
PL Electrolux Poland Spétka z 0.0, Kolejowa 5/7, 01-217 Warszawa, Tel. 022 4347300, -01
PT Electrolux LDA, Quinta da Fonte, Edificio Gongalves Zarco - Q35, 2774-518 Pago de
Arcos, Tel. 21 440 3900
RO Electrolux Romania S.A.,, B-dul Aviatorilor 41, Sector 1, 011853 Bucuresti, Tel. 021 222 97 36
RU OO0 "Inektpontoke Pyc”, KoxxesHmueckuii npoesa, 1, 115114 Mocksa;
TeA.: 8-800-200-3589
SE Electrolux Hemprodukter AB, St Géransgatan 143, SE- 105 45 Stockholm, Tel. 036-38 79 50
SK Electrolux Slovakia s.ro, Galvaniho 17/B, Bratislava, 821 04, www.electrolux.sk,
tel. 02-32141336
Sl Electrolux Ljubljana d.o.0, Gerbiceva 110, 1000 Ljubljana, Tel. 01 2425733
TR Electrolux Day. Tuk. Mam. A.S, Tarlabasi Cad. No:35 Taksim, Beyoglu-Istanbul,
Tel. 0 850 250 35 89
UA AN “Enextpontoke A\C” 04073, Ykpaita, M.Kuig, np-T. C. Banaepu 28A, Tea. 0800 50 80 20
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